
www.hallmarktt.com

www.gewo-tt.com2026/27
TABLE TENNIS

PRITHIKA PAVADE
WR #33 (07/26)AI

-e
di

te
d 

/ K
I-b

ea
rb

ei
te

t /
 M

od
ifi

é 
pa

r I
A



2

PRECISION THAT 
INSPIRES.

 EN   More than 300 stores in Germany, Europe and all over the World. If you would like to become a GEWO partner – please contact wehner@gewo-tt.de.
DE   Mehr als 300 Fachhändler in Deutschland, Europa und weltweit. Wenn Sie GEWO Partner werden möchten, kontaktieren Sie bitte wehner@gewo-tt.de.  
FR   Plus de 300 revendeurs en Allemagne, en Europe et dans le monde entier. Si vous souhaitez devenir partenaire GEWO, veuillez contacter wehner@gewo-tt.de.
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GEWO Pavade blades 
> See page 22

GEWO Lady Shirt Prithi 
> See page 42
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DE  Unsere verhältnismäßig junge Branche ist auch reich 
an jungen Herstellerfirmen. Zu diesen zählt die Gewo-Sport-
artikelfabrik, Peter Wolf & Sohn oHG in Gelnhausen, die 
wir kürzlich besucht haben. Gelnhausen ist ein malerisches 
Städtchen, rund vierzig Kilometer nordöstlich von Frank-
furt/Main gelegen, und am westlichen Stadtrand ist auf ei-
nem neu erschlossenen Industriegelände vor kurzem eine 
kleine, moderne eingerichtete Sportartikelfabrik (siehe unser 
Foto) entstanden. Sie ist ganz und gar auf die Herstellung 
von Tischtennistischen spezialisiert und dürfte auf diesem 
Sektor die modernste und bedeutendste des Kontinents sein. 
Der Firmeninhaber, Peter Wolf, ist gelernter Sportartikel-
händler und unterhält auch heute noch im Stadtzentrum von 
Gelnhausen ein Sportgeschäft.
Doch gehen wir der Reihe nach! Die Firma wurde bereits 
im Jahre 1898 vom Großvater des jetzigen Inhabers, der 
ebenfalls den Vornamen Peter trug, als Sattlerei gegründet. 
In den zwanziger Jahren nahm dessen Sohn Heinrich Wolf 
die Herstellung von Lederwaren auf; hauptsächlich wurden 
Schulranzen, Koffer und Reitsportartikel angefertigt, dane-
ben aber auch schon Lederbälle. Diese Fabrikation wurde 
durch den Kauf einer Kofferfabrik in Rockenberg/Oberhes-
sen weiter ausgedehnt. Leider wurde dieser Betrieb während 
des letzten Krieges wieder verkauft, und als Folge des Todes 
von Heinrich Wolf (1938) wurde die Firma dann sogar auf 
den früheren Stand zurückgeführt, weil der Sohn Heinrich 
Wolfs, der derzeitige Firmeninhaber, damals erst drei Jahre 
alt war. 1956 wurde das Geschäft von Peter Wolf und dessen 
Ehefrau Dorothea übernommen, modernisiert und speziali-
siert auf den Verkauf von Sport- und Campingartikeln. Die 
dazugehörige guteingerichtete Skiwerkstatt bot während des 
Sommers Gelegenheit zur Herstellung von Tischtennisti-
schen für den Eigenbedarf; doch sprach es sich bald herum, 
daß diese Tische bei guter Qualität auch sehr preisgünstig 
waren, so daß die Nachfrage bald auch aus Kollegenkreisen 
– die Firma ist heute noch VLDS-Mitglied – einsetzte. So 
mußte die Produktion von Jahr zu Jahr gesteigert werden, 
und es kamen Rationalisierungs-, Qualitätsverbesserungs- 
und Kollektionsstraffungen hinzu. So reifte schließlich der 
Gedanke zu einem Fabrikneubau, der im September 1965 
am westlichen Stadtrand von Gelnhausen bezogen werden 
konnte.
Auf dem firmeneigenen Gelände von sechstausend Quadrat-
metern befindet sich eine Werkhalle mit rund 750 Quadrat-
metern Arbeitsfläche, ferner etwa 100 Quadratmeter Lager- 
und Ausstellungsraum sowie Büros, über denen sich zwei 

FR   Notre secteur, relativement jeune, compte également 
de nombreuses entreprises de fabrication récentes. Parmi 
elles figure la Gewo-Sportartikelfabrik, Peter Wolf & Sohn 
oHG à Gelnhausen, que nous avons récemment visitée. 
Gelnhausen est une petite ville pittoresque située à environ 
quarante kilomètres au nord-est de Francfort-sur-le-Main. À 
la périphérie ouest, sur une nouvelle zone industrielle, une 
petite usine moderne d’articles de sport vient d’être construi-
te (voir notre photo). Elle est entièrement spécialisée dans la 
fabrication de tables de tennis de table et est probablement, 
dans ce domaine, l’une des usines les plus modernes et les 
plus importantes du continent. Le propriétaire, Peter Wolf, 
est de formation commerçant en articles de sport et exploite 
encore aujourd’hui un magasin de sport dans le centre de 
Gelnhausen.
Mais procédons dans l’ordre. L’entreprise a été fondée en 
1898 par le grand-père de l’actuel propriétaire, lui aussi pré-
nommé Peter, en tant que sellerie. Dans les années 1920, 
son fils Heinrich Wolf se lança dans la fabrication d’articles 
en cuir, principalement des cartables, des valises, des ar-
ticles d’équitation et des ballons en cuir. Cette activité fut 
développée grâce à l’acquisition d’une fabrique de valises à 
Rockenberg, en Haute-Hesse. Celle-ci fut malheureusement 
revendue pendant la guerre et, après le décès de Heinrich 
Wolf en 1938, l’entreprise fut ramenée à son activité antéri-
eure, son fils Peter n’ayant alors que trois ans.
En 1956, Peter Wolf et son épouse Dorothea reprirent 
l’entreprise, la modernisèrent et la spécialisèrent dans la ven-
te d’articles de sport et de camping. L’atelier de ski permet-
tait pendant l’été de fabriquer des tables de tennis de table 
pour les besoins propres de l’entreprise. Leur bonne qualité 
et leurs prix avantageux furent rapidement remarqués, et la 
demande augmenta également parmi les détaillants spécia-
lisés. La production dut donc être accrue d’année en année, 
parallèlement à des mesures de rationalisation et d’améli-
oration de la qualité. L’idée d’une nouvelle usine prit ainsi 
forme, et celle-ci fut mise en service en septembre 1965 à la 
périphérie ouest de Gelnhausen.
Le site de l’entreprise couvre six mille mètres carrés. Il com-
prend un atelier de production d’environ 750 m², quelque 
100 m² de stockage et d’exposition ainsi que des bureaux, 
au-dessus desquels se trouvent deux logements de fonction. 
La production est répartie entre un département des matiè-
res plastiques, un atelier de serrurerie, une menuiserie et un 
atelier de peinture et de traitement de surface. L’usine com-
prend également un département d’essais techniques destiné 

 EN  Our relatively young industry is also home to many 
young manufacturing companies. One of them is Ge-
wo-Sportartikelfabrik, Peter Wolf & Sohn oHG in Gelnhau-
sen, which we recently visited. Gelnhausen is a picturesque 
small town around forty kilometres northeast of Frankfurt 
am Main, and on the western outskirts, on a newly de-
veloped industrial estate, a small, modern sports goods 
factory has recently been built (see our photo). It is entirely 
specialised in the manufacture of table tennis tables and is 
probably the most modern and important factory of its kind 
on the continent. The owner, Peter Wolf, is a trained spor-
ting goods retailer and still runs a sports shop in the centre of 
Gelnhausen today.
But let us take things in order. The company was founded 
as early as 1898 by the grandfather of the present owner, 
who was also named Peter, as a saddlery. In the 1920s, his 
son Heinrich Wolf began producing leather goods; mainly 
school satchels, suitcases and equestrian articles were made, 
but also leather balls. Production was expanded further 
through the purchase of a suitcase factory in Rockenberg, 
Upper Hesse. Unfortunately, this business was sold again 
during the last war, and following the death of Heinrich Wolf 
in 1938, the company was even scaled back to its former 
level because Heinrich Wolf’s son, the present owner, was 
only three years old at the time.
In 1956, Peter Wolf and his wife Dorothea took over the 
business, modernised it and specialised in the sale of sports 
and camping equipment. The well-equipped ski workshop 
belonging to the business provided an opportunity during 
the summer months to manufacture table tennis tables for 
the company’s own needs. However, word soon spread that 
these tables combined good quality with very competiti-
ve prices, and demand soon arose from fellow retailers as 
well – the company is still a member of the VLDS today. 
Production therefore had to be increased year after year, ac-
companied by rationalisation, improvements in quality and 
a streamlining of the product range. Eventually, the idea of 
building a new factory took shape, and the new premises on 
the western outskirts of Gelnhausen were occupied in Sep-
tember 1965.
The company-owned site covers six thousand square metres 
and includes a production hall with around 750 square me-
tres of working space, as well as approximately 100 square 
metres of storage and exhibition space and offices, above 
which are two staff apartments. The technical operation 
is divided into a plastics department, metalworking shop, 

From sporting goods retailer to  
table tennis table manufacturer
Vom Sportartikelhändler zum Tischtennistisch-Hersteller 
Du détaillant d’articles de sport au fabricant de tables de tennis 
de table

Front view of the factory building and the office and residential building of the GEWO sporting goods factory. / Vorderansicht des Fabrikgebäudes sowie des Büro- und Wohnhau-
ses der Gewo-Sportartikelfabrik / Vue de face du bâtiment de l’usine ainsi que du bâtiment de bureaux et d’habitation de la fabrique d’articles de sport GEWO.

OUR ROOTS. OUR STRENGTH.

1898  
Founding of the com-
pany in Gelnhausen 
as a sporting goods 
retailer.

1956  
Start of production of 
our own table tennis 
tables.

1965  
Fabrikneubau in 
Gelnhausen – mehr 
Raum für Qualität und 
Innovation.

1967 
Europas größter  
Tischtennistisch- 
Hersteller

MILESTONES
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Werkswohnungen befinden. Der technische Betrieb ist auf-
geteilt in eine Kunststoffabteilung, Schlosserei, Schreinerei 
und Lackiererei beziehungsweise Oberflächenbeschichtung. 
Er enthält ferner eine technische Versuchsabteilung, um 
weitere Verbesserungen der Produktion und der Erzeugnisse 
selbst herbeizuführen.
So ist es kein Wunder, daß die Tischtennistische der Marke 
«Gewo» heute zu den begehrtesten auf dem europäischen 
Markt zählen. Die Firma Wolf & Sohn hat zum Beispiel als 
erster Hersteller die Oberflächenbeschichtung mit durch-
laufenden Maschinen – das heißt Walzenlackiermaschinen, 
Spachtelmaschinen und Gießmaschinen – eingeführt und 
konnte deshalb schon von jeher so preisgünstige, gleichmä-
ßige Qualität liefern. Auch auf anderen Herstellungsgebieten 
hat sich der rührige Fabrikant Peter Wolf als Schrittmacher 
erwiesen, zum Beispiel bei der Entwicklung von Glasfiber-
sandwichplatten, die im eigenen Betrieb hergestellt werden. 
Dazu dient eine hydraulische Heizpresse – ähnlich der beim 
Skibau verwendeten –, die natürlich viel größer als die ei-
ner Skifabrik sein muß. Auch die Lackier- und die Oberflä-
chenbeschichtungsmaschine haben bedeutend größere Ab-
messungen als zum Beispiel die bei der Möbelfabrikation 
verwendeten.

Wie entsteht nun so ein «Gewo»-Tischtennistisch? 
Je nach den verschiedenen Typen werden die Kanten der 
mehrschichtigen Holzplatte entweder gespachtelt oder mit 
dem Kantenleimautomaten mit Holzkanten verstärkt. Die 
Verstärkung hat den Vorteil, daß die Plattenkanten rundher-
um besser geschützt sind und die Platte dadurch dauerhafter 
wird. Dann wird die Rückseite mit Hilfe der Walzenlackier-
maschine mit einem Spezallack lackiert. Die Zusammenset-
zung des Lackes und die Stärke der Schicht sind wesentlich 
mitbestimmend dafür, daß sich die gesamte Platte nicht so 
leicht verzieht; denn die Oberflächenbeschichtung setzt sich 
zusammen aus dem Kunststoffspachtel und der oberen ge-
gossenen Lackschicht, die eine gewisse Dicke ergeben. Das 
Kunststück ist hierbei, eine besonders gleichmäßige Ober-
fläche zu bekommen. Wichtig ist bei den Lacken, daß sie 
möglichst matt sind und eine hohe Abriebfestigkeit besitzen. 
Das ist vor allem beim meisterlichen Spiel entscheidend.
Auf Grund der maschinellen Ausstattung und Oberflächen-
herstellung ist die Gewo-Sportartikelfabrik in der Lage, 
auch bei der billigeren Platte eine hochwertige Oberfläche 
zu bieten. Die Lackierung wird nach einem besonderen Ver-
fahren auf dem fertigen Produkt ist unter dem Begriff «ge-
wolid»-Platte geworden. Bei der «Gewopal»-Platte handelt 
es sich um eine mehrschichtige Platte, die aus glasfaserver-
stärktem Polyesterharz sowie einer tragenden Innenplatte 
besteht. Der Vorteil dieser hochwertigen Platte ist, daß der 
Tisch ganzjährig im Freien stehen kann.
Insgesamt enthält die «Gewo»-Kollektion acht Modelle, da-
von sieben mit Stahlrohrgestellen, die in eigener Schlosserei 
gefertigt und nach einem neuen Verfahren elektrostatisch ge-
spritzt werden. Die Spitzentypen sind die nach dem derzeit 
besten europäischen Tischtennisspieler, Eberhard Schöler, 
benannten Artikel «Schöler-Spezial» und «Schöler-Eu-
ropa», die sich durch einklappbare Untergestelle von den 
übrigen Modellen abheben. Die praktische Erfahrung von 
Schöler kommt in diesen beiden Modellen besonders wir-
kungsvoll zur Geltung.
Mit einer Jahresproduktion von 12 000 Stück ist die Ge-
wo-Sportartikelfabrik zweifellos der größte Tischtennis-
tisch-Hersteller Europas. Immer stärker entwickelt sich auch 
der Export, so daß zur Zeit mit der Nachfrage kaum Schritt 
gehalten werden kann und für einige Modelle – die teuren 
– längere Lieferzeiten verlangt werden müssen. Was könn-
te die Beliebtheit dieser Tische mehr beweisen? Um den 
ausländischen Fachhandel schneller beliefern zu können, 
unterhält Peter Wolf bereits einige Auslieferungslager, so in 
Dänemark (Julius Guldmanns in Korser), in Holland (Ven-
lo), in der Schweiz (Hans Bättig in Zürich) und in Österreich 
(Columbus-Kontor in Salzburg).
Peter Wolf, ein Self-made-man von hohen Graden, der im 
Büro von seiner Frau tatkräftig unterstützt wird, hat noch 
viele Pläne, die er sicher ausführen wird wie seine ursprüng-
liche Idee: für den immer stärker um sich greifenden Tisch-
tennissport einen hochwertigen Tisch zu schaffen.
Hans Schwartze

à améliorer les procédés de production et les produits.
Il n’est donc pas étonnant que les tables de tennis de tab-
le Gewo comptent aujourd’hui parmi les plus recherchées 
sur le marché européen. Wolf & Sohn fut par exemple le 
premier fabricant à introduire le traitement de surface par 
machines en continu, notamment à l’aide de machines 
à rouleaux, à enduire et de coulée. L’entreprise put ainsi 
proposer très tôt une qualité constante à des prix particu-
lièrement compétitifs. Peter Wolf se montra également 
précurseur dans d’autres domaines, notamment dans le 
développement de panneaux sandwich en fibre de verre 
fabriqués en interne. Une presse hydraulique chauffante, 
similaire à celles utilisées dans la fabrication de skis mais 
beaucoup plus grande, sert à leur production. Les machines 
de peinture et de traitement de surface sont elles aussi nette-
ment plus grandes que celles utilisées, par exemple, dans la 
fabrication de meubles.

Comment une table de tennis de table Gewo 
est-elle fabriquée ?  
Selon les modèles, les bords du panneau multicouche en 
bois sont soit enduits, soit renforcés par des chants en bois à 
l’aide d’une machine automatique d’encollage. Ce procédé 
protège mieux les bords et augmente la durée de vie du pan-
neau. La face inférieure est ensuite recouverte d’un vernis 
spécial à l’aide d’une machine à rouleaux. La composition 
du vernis et l’épaisseur de la couche contribuent à empêcher 
la déformation du panneau. L’objectif est d’obtenir une sur-
face particulièrement régulière, aussi mate que possible et 
très résistante à l’abrasion — des caractéristiques essentiel-
les pour le jeu de haut niveau.
Grâce à son équipement moderne, l’usine Gewo peut pro-
poser une surface de grande qualité même sur les modèles 
les moins chers. Le traitement spécial appliqué au produit 
fini est connu sous le nom de panneau « Gewolid ». Le 
panneau « Gewopal » est quant à lui composé de résine po-
lyester renforcée de fibres de verre et d’un panneau intérieur 
porteur. Son principal avantage est de permettre à la table de 
rester à l’extérieur toute l’année.
La gamme Gewo comprend huit modèles, dont sept 
équipés de châssis en tubes d’acier fabriqués dans l’ate-
lier de serrurerie de l’entreprise et revêtus par pulvérisati-
on électrostatique. Les modèles haut de gamme sont les « 
Schöler-Spezial » et « Schöler-Europa », nommés d’après 
Eberhard Schöler, alors considéré comme le meilleur joueur 
européen de tennis de table. Ils se distinguent notamment 
par leurs piètements rabattables et bénéficient de la grande 
expérience pratique de Schöler.
Avec une production annuelle de 12 000 unités, la Ge-
wo-Sportartikelfabrik est sans aucun doute le plus grand 
fabricant de tables de tennis de table d’Europe. Les ex-
portations augmentent également fortement, au point qu’il 
devient difficile de répondre à la demande et que certains 
modèles nécessitent des délais de livraison plus longs. Afin 
de mieux approvisionner les détaillants spécialisés à l’étran-
ger, Peter Wolf dispose déjà de plusieurs dépôts de distribu-
tion, notamment au Danemark, aux Pays-Bas, en Suisse et 
en Autriche.
Peter Wolf, véritable self-made-man, activement soutenu 
par son épouse, a encore de nombreux projets. Il poursuivra 
ainsi son idée d’origine : créer une table de haute qualité 
pour un sport, le tennis de table, en plein essor.
Hans Schwartze

carpentry shop and paint shop or surface-coating section. 
It also includes a technical testing department in order to 
achieve further improvements in both production processes 
and the products themselves.
It is therefore no surprise that Gewo table tennis tables are 
now among the most sought-after on the European market. 
Wolf & Sohn, for example, was the first manufacturer to in-
troduce continuous surface coating using machinery – that 
is, roller coating machines, filler machines and curtain-co-
ating machines – and was therefore able from the outset 
to offer consistent quality at highly competitive prices. In 
other areas of production, too, the enterprising manufactu-
rer Peter Wolf has proved to be a pioneer, for example in 
the development of fibreglass sandwich panels, which are 
produced in-house. A hydraulic heated press is used for this 
purpose – similar to those used in ski manufacturing – al-
though naturally it has to be considerably larger than one 
used in a ski factory. The painting and surface-coating ma-
chines are likewise considerably larger than, for example, 
those used in furniture production.

So how is a Gewo table tennis table made? 
Depending on the model, the edges of the multi-layer 
wooden panel are either filled or reinforced with wooden 
edging using an automatic edge-gluing machine. This rein-
forcement has the advantage of providing better all-round 
protection for the edges of the panel and thus increasing 
its durability. The underside is then coated with a special 
lacquer using a roller coating machine. The composition of 
the lacquer and the thickness of the layer are important fac-
tors in preventing the entire panel from warping too easily, 
because the surface coating consists of a synthetic filler and 
an upper cast lacquer layer, which together create a certain 
thickness. The skill lies in achieving an especially even sur-
face. It is important that the lacquers are as matt as possible 
and highly resistant to abrasion. This is particularly crucial 
at championship level.
Thanks to its machinery and mechanised surface produc-
tion, the Gewo sports goods factory is able to provide a 
high-quality surface even on its less expensive tables. The 
coating is applied to the finished product using a special 
process and has become known as the “Gewolid” panel. 
The “Gewopal” panel is a multi-layer construction made of 
glass-fibre-reinforced polyester resin and a supporting inner 
panel. The particular advantage of this high-quality panel is 
that the table can remain outdoors all year round.
The Gewo range comprises eight models in total, seven 
of which feature tubular steel frames manufactured in the 
company’s own metalworking shop and electrostatical-
ly spray-coated using a new process. The top models are 
the “Schöler-Spezial” and “Schöler-Europa”, named after 
what was then Europe’s best table tennis player, Eberhard 
Schöler. They differ from the other models through their 
folding undercarriages. Schöler’s extensive practical ex-
perience is reflected particularly effectively in these two 
models.
With an annual production of 12,000 units, the Gewo sports 
goods factory is undoubtedly the largest manufacturer of 
table tennis tables in Europe. Exports are also increasing 
steadily, to such an extent that it is currently difficult to 
keep up with demand, and longer delivery times have to be 
quoted for some models – particularly the more expensive 
ones. What better proof could there be of the popularity of 
these tables?
In order to supply specialist retailers abroad more quickly 
and efficiently, Peter Wolf has already established several 
distribution depots, including in Denmark (Julius Guld-
manns in Korser), the Netherlands (Venlo), Switzerland 
(Hans Bättig in Zurich) and Austria (Columbus-Kontor in 
Salzburg).
Peter Wolf, a self-made man in the truest sense of the word, 
who is actively supported in the office by his wife, still has 
many plans ahead of him – plans he will surely realise just 
as he did his original idea: to create a high-quality table for 
the ever-growing sport of table tennis. 
Hans Schwartze

How it all began. Reprinted article from 
the newspaper EUROPA-SPORT, issue 
7/1967.

Wie alles begann. Nachgesetzter Artikel 
aus der Zeitung EUROPA-SPORT, Heft 
7/1967 

Comment tout a commencé. Article 
reproduit du journal EUROPA-SPORT, 
numéro 7/1967.
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PCC Power Cell Core.  EN  PowerCell Core (PCC) delivers precision, spin and an explosive catapult effect for offensive topspin play. The new PowerCell Core sponge efficiently stores energy during 
ball contact and releases it at the optimal moment, providing high acceleration, powerful finishing shots and consistent performance. PCC shows its full potential during counter-topspin exchanges: 
the ball penetrates deeply into the rubber and is catapulted back with tremendous energy and control, even against heavy incoming spin.  DE  PowerCell Core (PCC) bietet Präzision, Spin und einen 
explosiven Katapulteffekt für offensives Topspinspiel. Der neue PowerCell Core Schwamm speichert die Energie beim Ballkontakt effizient und gibt sie im optimalen Moment wieder frei. Das sorgt 
für hohe Beschleunigung, kraftvolle Endschläge und konstante Leistung. Besonders beim Gegentopspin spielt PCC seine Stärke aus: Der Ball dringt tief ein und wird kontrolliert mit enormer Energie 
zurückkatapultiert – auch gegen starken ankommenden Spin.  FR  PowerCell Core (PCC) offre précision, rotation et un effet catapulte explosif pour un jeu offensif en topspin. La nouvelle mousse 
PowerCell Core emmagasine efficacement l’énergie lors du contact avec la balle et la restitue au moment optimal. Résultat : accélération élevée, coups terminaux puissants et performances constantes. 
Le PCC révèle tout son potentiel en contre-topspin : la balle pénètre profondément dans le revêtement avant d’être renvoyée avec une énergie considérable et un excellent contrôle, même face à une 
forte rotation adverse.

PCC Power Cell CoreSSTT Super Select Transmission Technology

HXT Tack Surface.  EN  The HXT Tack Surface combines exceptional grip and extended ball 
contact with extreme spin, a stable high arc and precise control, delivering outstanding safety and 
performance, especially on opening topspins against backspin. DE  Die HXT Tack Surface kom-
biniert außergewöhnlichen Grip und verlängerten Ballkontakt mit extremem Spin, einer stabilen 
hohen Flugkurve und präziser Kontrolle. Das sorgt für herausragende Sicherheit und Performance 
– insbesondere bei Eröffnungstopspins gegen Unterschnitt. FR  La surface HXT Tack combine 
une adhérence exceptionnelle et un contact prolongé avec la balle avec une rotation extrême, une 
trajectoire haute et stable ainsi qu’un contrôle précis. Elle offre ainsi une sécurité et des perfor-
mances remarquables, notamment sur les topspins d’ouverture face aux balles coupées.

Flex-Tech 3.0.  EN  FlexTech 3.0 optimises the interaction between topsheet and sponge, combi-
ning enhanced spin, precise linear response and excellent control for reliable placement, safe passive 
strokes and aggressive high-speed play. DE  FlexTech 3.0 optimiert das Zusammenspiel zwischen 
Obergummi und Schwamm und kombiniert erhöhten Spin mit einem präzisen, linearen Ansprechver-
halten und hervorragender Kontrolle. Das ermöglicht eine zuverlässige Platzierung, sichere passive 
Schläge und aggressives Spiel bei hohem Tempo.  FR  FlexTech 3.0 optimise l’interaction entre le 
caoutchouc de surface et la mousse, combinant davantage de rotation, une réponse linéaire pré-
cise et un excellent contrôle. Il permet ainsi un placement fiable, des coups passifs sûrs et un jeu 
agressif à grande vitesse.

H Y B R I D  T E C H N O L O G Y  O N  A  W H O L E  N E W  L E V E L !
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GEWO Iconixx Hybrid HXT Pro 45.0                                                                                    OF/OF-
 EN  Precision & Spin – Master every shot. The softest rubber in the Iconixx family combines a 45° medium sponge with 

the proven XT geometry for excellent control, high spin and dynamic all-round offensive play. Its slightly tacky topsheet and 
responsive catapult effect provide a stable trajectory and controlled power for precise topspins and counter-topspins, even 
from mid-distance. 

DE  Präzision & Spin – Meistere jeden Schlag. Der weichste Belag der Iconixx-Familie kombiniert einen 45°-Medi-
um-Schwamm mit der bewährten XT-Geometrie für hervorragende Kontrolle, hohen Spin und ein dynamisches Allround-Of-
fensivspiel. Das leicht klebrige Obergummi und der reaktionsfreudige Katapulteffekt sorgen für eine stabile Flugkurve und 
kontrollierte Power bei präzisen Topspins und Gegentopspins – auch aus der Halbdistanz.

FR  Précision & Rotation – Maîtrisez chaque coup. Le revêtement le plus tendre de la famille Iconixx associe une mousse 
médium de 45° à la géométrie XT éprouvée pour offrir un excellent contrôle, beaucoup de rotation et un jeu offensif polyvalent 
et dynamique. Son caoutchouc de surface légèrement collant et son effet catapulte réactif assurent une trajectoire stable et 
une puissance maîtrisée pour des topspins et contre-topspins précis, même à mi-distance.

GEWO Iconixx Hybrid HXT Pro 48.0                                                                                            OF
 EN  Balanced power, maximum spin and excellent control combine with a 48° medium-hard sponge and grippy topsheet 

to enable high-quality shots even under pressure. Ideal for offensive players who rely on spin-oriented topspins and power-
ful counter-topspins.

DE  Ausgewogene Power, maximaler Spin und hervorragende Kontrolle treffen auf einen mittelharten 48°-Schwamm und 
ein griffiges Obergummi, die auch unter Druck hochwertige Schläge ermöglichen. Ideal für Offensivspieler, die auf spinori-
entierte Topspins und druckvolle Gegentopspins setzen.

FR  Puissance équilibrée, rotation maximale et excellent contrôle s’associent à une mousse mi-dure de 48° et à un re-
vêtement supérieur très adhérent pour permettre des coups de grande qualité même sous pression. Idéal pour les joueurs 
offensifs qui privilégient les topspins riches en rotation et les contre-topspins puissants.

GEWO Iconixx Hybrid HXT Pro 55.0                                                                                            OF++
 EN  Maximum power, stability and spin combine with a hard 55° sponge for uncompromising offensive and counter-top-

spin play. The grippy, slightly tacky topsheet provides precise control and a stable trajectory even at maximum speed.
DE  Maximale Power, Stabilität und Spin treffen auf einen harten 55°-Schwamm für kompromissloses Offensiv- und 

Gegentopspinspiel. Das griffige, leicht klebrige Obergummi bietet selbst bei höchstem Tempo präzise Kontrolle und eine 
stabile Flugkurve.

FR  Puissance, stabilité et rotation maximales s’associent à une mousse dure de 55° pour un jeu offensif et de contre-top-
spin sans compromis. Le revêtement supérieur adhérent et légèrement collant assure un contrôle précis et une trajectoire 
stable, même à vitesse maximale.

GEWO Iconixx Hybrid HXT Pro 50.0                                                                                            OF+
 EN  Explosive spin, high speed and precise control combine with a hard 50° sponge and powerful catapult for aggressive 

offensive play. Ideal for players who rely on fast, spin-rich topspins and counter-topspins with direct energy transfer.
DE  Explosiver Spin, hohes Tempo und präzise Kontrolle treffen auf einen harten 50°-Schwamm und starken Katapult für 

aggressives Offensivspiel. Ideal für Spieler, die auf schnelle, spinreiche Topspins und Gegentopspins mit direkter Energie-
übertragung setzen.

FR  Rotation explosive, vitesse élevée et contrôle précis s’associent à une mousse dure de 50° et à un puissant effet cata-
pulte pour un jeu offensif agressif. Idéal pour les joueurs qui misent sur des topspins et contre-topspins rapides, riches en 
rotation et avec un transfert d’énergie direct.

Speed: 128, Control: 90, Spin: 130, Sponge Thickness: 2,0 / 2,2 mm, Sponge Hardness: 45° / Medium

   Item no.: 12247  € 69.90

Speed: 142, Control: 79, Spin: 130, Sponge Thickness: 2,0 / 2,2 mm, Sponge Hardness: 48° / Medium+

   Item no.: 12248  € 69.90

Speed: 144, Control: 77, Spin: 133, Sponge Thickness: 2,0 / 2,2 mm, Sponge Hardness: 50° / Hard

   Item no.: 12249  € 69.90

Speed: 147, Control: 75, Spin: 135, Sponge Thickness: 2,0 / 2,2 mm, Sponge Hardness: 55° / Hard+

   Item no.: 12250  € 69.90

MAXIMUM ROTATION. MAXIMUM  
CONTROL. MAXIMUM DOMINANCE. 
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GEWO INVENTUS RUBBER SERIES 
A new dimension of control, spin and energy transfer. 

GEWO Inventus XT Pro 52.5           OF/OF+
EN 	 Hard, dynamic offensive rubber for fast, direct coun-

ter-topspin play with high control, strong spin and precise touch.
DE 	 Harter, dynamischer Offensivbelag für schnelles, direktes 

Gegenspintischtennis mit hoher Kontrolle, starkem Spin und prä-
zisem Touch.
FR 	 Revêtement offensif dur et dynamique pour un jeu rapide 

et direct en contre-topspin, avec un excellent contrôle, beaucoup 
de rotation et un toucher précis.

Speed: 135, Control: 82, Spin: 123 
Thickness: 2,0 / Max 
Sponge hardness: 51,9° – 54,4° / hard

   Item no.: 11477  € 59.90

GEWO Inventus XT Pro 47.5             OF-/OF          
EN 	 The 47.5° GEWO Inventus XT Pro combines high speed, 

dynamic spin and excellent control for versatile attacking play 
close to the table and from mid-distance.
DE 	 Der 47,5° harte GEWO Inventus XT Pro verbindet hohes 

Tempo, dynamischen Spin und hervorragende Kontrolle für ein 
vielseitiges Offensivspiel am Tisch und aus der Halbdistanz.
FR 	 Le GEWO Inventus XT Pro de 47,5° associe vitesse élevée, 

rotation dynamique et excellent contrôle pour un jeu offensif  
polyvalent près de la table et à mi-distance.

Speed: 128, Control: 88, Spin: 127 
Thickness: 2,0 / Max 
Sponge hardness: 46,3° – 48,8° / hard-

   Item no.: 11475  € 59.90

GEWO Inventus XT Pro 50.0                    OF/OF+
EN 	 The 50° GEWO Inventus XT Pro combines a compact, di-

rect feel with powerful speed, high spin and reliable control for 
versatile offensive play.
DE 	 Der 50° harte GEWO Inventus XT Pro verbindet ein kom-

paktes, direktes Spielgefühl mit hohem Tempo, starkem Spin 
und sicherer Kontrolle für ein vielseitiges Offensivspiel.
FR 	 Le GEWO Inventus XT Pro de 50° associe un toucher com-

pact et direct à une vitesse élevée, une forte rotation et un con
trôle fiable pour un jeu offensif polyvalent.

Speed: 132, Control: 85, Spin: 125 
Thickness: 2,0 / Max 
Sponge hardness: 48,9° – 51,4° / hard

   Item no.: 11476  € 59.90

 SIMPLY BETTER. BELIEVE IT. GEWO INVENTUS XT PRO.

SHARPEN YOUR GAME!

13 2
1 = GEWO Inventus XT Pro 47.5 
2 = GEWO Nexxus EL Pro 48 SuperSelect
3 = GEWO Nexxus XT Pro 48

COMPARISON OF FLIGHT CURVES
FLUGKURVENVERGLEICH
COMPARAISON DES TRAJECTOIRES

SPEED & SPIN
FOR MORE

EN   DETT technology delivers faster, more direct energy transfer for increased speed, catapult and efficient counter-topspins with a low, fast trajectory.
DE   Die DETT-Technologie sorgt für eine schnellere, direktere Energieübertragung, mehr Tempo und Katapult sowie effiziente Gegentopspins mit flacher Flugkurve.
FR   La technologie DETT assure un transfert d’énergie plus direct, davantage de vitesse et d’effet catapulte ainsi que des contre-topspins efficaces à trajectoire basse.
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NEXXUS-POWER
FOR UNCOMPROMISING 

POWER TABLE TENNIS!

Speed: 137, Control: 83, Spin: 126, Thickness: 2,0 mm / maXXimum 
Sponge hardness: EUR 48,9° – 51,4° // JP 37°–39° / hard

 Item no.: 10983  € 64.90

Speed: 134,  Control: 88, Spin: 126 
Thickness: 2,0 mm / maXXimum, Sponge hardness:  EUR 46.3° –  
48.8° // JP 35.5°– 37.0°/ hard-

  Item no.: 10563 € 64.90

Speed: 128, Control: 95, Spin: 124 
Thickness: 2,0 mm / maXXimum, Sponge hardness: EUR 43.8° – 
45.8° / JP 33.5°–35.0° / medium

   Item no.: 10564 € 64.90

Speed: 140,  Control: 77, Spin: 127  
Thickness: 2,0 mm / maXXimum, Sponge hardness: EUR 51.9° – 
EUR 54.4° // JP 39.5° – 41.0°/hard+

  Item no.: 10562  € 64.90
9

GEWO Nexxus EL Pro 50 SuperSelect                                                            OF++
EN 	 Maximum speed, spin and energy transfer combine with a hard 50° sponge for powerful, direct offensive 

play. The linear ball response and precise control make it ideal for aggressive topspins and counter-topspins at 
the highest level.
DE 	 Maximales Tempo, Spin und optimale Energieübertragung treffen auf einen harten 50°-Schwamm für ein 

kraftvolles, direktes Offensivspiel. Der lineare Ballabsprung und die präzise Kontrolle machen ihn ideal für aggres-
sive Topspins und Gegentopspins auf höchstem Niveau.
FR 	 Vitesse, rotation et transfert d’énergie maximaux s’associent à une mousse dure de 50° pour un jeu offensif 

puissant et direct. Le rebond linéaire et le contrôle précis en font un choix idéal pour les topspins et contre-top-
spins agressifs au plus haut niveau.

GEWO Nexxus EL Pro 48 SuperSelect   OF+
EN 	 The versatile medium-hard SuperSelect rubber combines 

exceptional speed and spin with reliable control for powerful atta-
cks close to the table and from mid-distance.
DE 	 Der vielseitige, mittelhart ausgelegte SuperSelect-Belag  

verbindet außergewöhnliches Tempo und starken Spin mit sicherer 
Kontrolle für druckvolle Angriffe am Tisch und aus der Halbdistanz.
FR 	 Ce revêtement SuperSelect polyvalent et mi-dur associe 

une vitesse exceptionnelle et une rotation élevée à un excellent 
contrôle pour des attaques puissantes près de la table comme à 
mi-distance.

GEWO Nexxus EL Pro 45 SuperSelect    OF/OF-
EN 	 This medium-hard SuperSelect rubber combines speed, 

catapult and exceptional spin with excellent control for precise, 
dynamic topspin play from all distances.
DE 	 Der mittelhart ausgelegte SuperSelect-Belag verbindet 

Tempo, Katapult und außergewöhnlichen Spin mit hervorragen-
der Kontrolle für ein präzises, dynamisches Topspinspiel aus allen 
Distanzen.
FR 	 Ce revêtement SuperSelect mi-dur associe vitesse, effet 

catapulte et rotation exceptionnelle à un excellent contrôle pour 
un jeu de topspin précis et dynamique à toutes les distances.

GEWO Nexxus EL Pro 53 SuperSelect    OF++
EN 	 The ultimate choice for uncompromising offensive play, 

combining maximum speed, precision and spin with exceptional 
elasticity for explosive close-to-the-table attacks.
DE 	 Die ultimative Wahl für kompromissloses Offensivspiel mit 

maximalem Tempo, hoher Präzision und starkem Spin für explo-
sive Angriffe am Tisch.
FR 	 Le choix ultime pour un jeu offensif sans compromis, 

offrant une vitesse maximale, une grande précision et une rota-
tion intense pour des attaques explosives près de la table.
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AN JAEHYUN
South Korea national team 
2024 Asian Championships  
Gold men’s doubles

Speed: 130, Control: 87, Spin: 125 
Thickness: 2,1 mm / maXXimum 
Sponge hardness: 50° | hard / JP 37,4 - 38,9°

   Item no.: 9166   € 56.90

GEWO Nexxus EL Pro 50 Hard       	  OF++                                  
EN 	 Maximum speed and spin combine with a compact 50° 

sponge for powerful, linear and reliable offensive play. The grippy, 
flexible topsheet ensures precise ball contact, efficient energy 
transfer and high-quality attacking shots from any distance.
DE 	 Maximales Tempo und hoher Spin treffen auf einen kom-

pakten 50°-Schwamm für ein kraftvolles, lineares und zuverläs-
siges Offensivspiel. Das griffige, flexible Obergummi sorgt für 
präzisen Ballkontakt, effiziente Energieübertragung und hochwer-
tige Angriffsschläge aus jeder Distanz.
FR 	 Vitesse maximale et rotation élevée s’associent à une 

mousse compacte de 50° pour un jeu offensif puissant, linéaire 
et fiable. Le revêtement supérieur adhérent et flexible assure un 
contact de balle précis, un transfert d’énergie efficace et des 
coups offensifs de grande qualité à toutes les distances.

Speed: 132, Control: 85, Spin: 121  
Thickness: 2,1 mm / maXXimum 
Sponge hardness: 50° | hard, JP 37,4 - 38,9°

    Item no.: 9168    € 56.90

GEWO Nexxus XT Pro 50 Hard            OF++                                      
EN 	 Maximum dynamics, powerful catapult and direct energy 

transfer deliver high speed and flat, dangerous trajectories for 
aggressive attacking play. Ideal for players who prefer fast, direct 
strokes and modern close-to-the-table techniques.
DE 	 Maximale Dynamik, starker Katapult und direkte Energie-

übertragung sorgen für hohes Tempo und flache, gefährliche 
Flugkurven im aggressiven Angriffsspiel. Ideal für Spieler, die 
schnelle, direkte Schläge und moderne Techniken nah am Tisch 
bevorzugen.
FR 	 Une dynamique maximale, un puissant effet catapulte et un 

transfert d’énergie direct offrent une vitesse élevée et des trajec-
toires plates et dangereuses pour un jeu offensif agressif. Idéal 
pour les joueurs qui privilégient des coups rapides et directs ainsi 
que les techniques modernes près de la table.

THE BEST CHOICE 
EN   To break the rules, you must first master them! The rubber series for top players and players enjoying uncompromising 

power rubbers. Commitment to continuous improvement, excellent performance and outstanding quality have always been 
core values of the GEWO tradition.
DE  Um die Regeln zu brechen, muss man sie zuerst beherrschen! Die Belagserie für Topspieler und Spieler, die kompromisslo-

se Power-Beläge bevorzugen. Das Streben nach kontinuierlicher Verbesserung, exzellenter Performance und herausragender 
Qualität gehört seit jeher zu den Kernwerten der GEWO Tradition. 

FR   Pour briser les règles, il faut d’abord les maîtriser ! La gamme de revêtements destinée aux joueurs de haut niveau et à 
ceux qui recherchent des revêtements puissants sans compromis. La volonté de progresser en permanence, l’excellence des 
performances et une qualité exceptionnelle ont toujours été au cœur de la tradition GEWO.

Speed: 133, Control: 83, Spin: 124 
Thickness: 2,1 mm / maXXimum 
Sponge hardness: 53°| hard+, JP 39,5 - 41°

    Item no.: 9167   € 56.90

GEWO Nexxus EL Pro 53 Hard          	  OF++                               
EN 	 Maximum speed, spin and explosive acceleration make 

this hard rubber ideal for uncompromising close-to-the-table 
attacking. Perfect for technically strong players with short, fast 
strokes who demand maximum power and direct performance.
DE 	 Maximales Tempo, hoher Spin und explosive Beschleuni-

gung machen diesen harten Belag ideal für kompromissloses 
Angriffsspiel nah am Tisch. Perfekt für technisch starke Spieler 
mit kurzen, schnellen Schlagbewegungen, die maximale Power 
und direkte Performance verlangen.
FR 	 Vitesse maximale, rotation élevée et accélération explo-

sive font de ce revêtement dur un choix idéal pour un jeu of-
fensif sans compromis près de la table. Parfait pour les joueurs 
techniquement solides aux gestes courts et rapides qui recher-
chent un maximum de puissance et une réponse directe.
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Speed: 109, Control: 101, Spin: 127 
Thickness: 1,9 / 2,1 mm / maXXimum 
Sponge hardness:  EUR 36,3°–  38,8° • JP 27,5° – 29,0° / soft

   Item no.: 8674  € 56.90

Speed: 118, Control: 96,  Spin: 128  
Thickness: 1,9 / 2,1 mm / maXXimum 
Sponge hardness: EUR 41,3°–  43,8°, JP 31,5° – 33,0° / medium

   Item no.: 8673  € 56.90

GEWO Nexxus EL Pro 48                    OF  
EN 	 Explosive spin, powerful performance and direct feed-

back combine with a grippy, flexible topsheet for reliable con-
trol at the highest level. Ideal for ambitious offensive players 
who rely on active, variable and spin-oriented attacking play.
DE 	 Explosiver Spin, kraftvolle Performance und direktes Fee-

dback treffen auf ein griffiges, flexibles Obergummi für zuver-
lässige Kontrolle auf höchstem Niveau. Ideal für ambitionierte 
Offensivspieler, die auf aktives, variables und spinorientiertes 
Angriffsspiel setzen.
FR 	 Rotation explosive, puissance élevée et retour direct s’as-

socient à un revêtement supérieur adhérent et flexible pour 
un contrôle fiable au plus haut niveau. Idéal pour les joueurs 
offensifs ambitieux qui misent sur un jeu d’attaque actif, varié 
et axé sur la rotation.

Speed: 125,  Control: 91, Spin: 124 
Thickness: 1,9 / 2,1 mm / maXXimum  
Sponge hardness: EUR 46,3°–  48,8°,   
JP 35,5° – 37,0° / medium+, 

   Item no.: 8672  € 56.90

THE POWER  
PACKAGE 

EL PRO  48

Speed: 126, Control: 90, Spin: 123,  
Thickness: 2,1 mm / maXXimum  
Sponge hardness: EUR 46,3°– 48,8° // JP 35,5°– 37,0°/medium+

   Item-No. 8671  € 56.90

GEWO Nexxus EL Pro 38                     OF-
EN 	 A soft 38° sponge combines excellent touch, precise cont-

rol and high spin potential with dynamic speed and a distinctive 
sound. Ideal for players who prefer soft rubbers and rely on spin-
rich, accurate placement with plenty of forgiveness.
DE 	 Ein weicher 38°-Schwamm kombiniert hervorragendes 

Ballgefühl, präzise Kontrolle und hohes Spinpotenzial mit dyna-
mischem Tempo und markantem Sound. Ideal für Spieler, die 
weiche Beläge bevorzugen und auf spinreiche, präzise Platzie-
rung bei hoher Fehlertoleranz setzen.
FR 	 Une mousse tendre de 38° combine un excellent toucher, 

un contrôle précis et un fort potentiel de rotation avec une  
vitesse dynamique et un son distinctif. Idéal pour les joueurs 
qui préfèrent les revêtements tendres et misent sur des place-
ments précis, riches en rotation, avec une grande tolérance aux 
erreurs.

GEWO Nexxus EL Pro 43                      OF   
EN 	 A 43° medium-hard, spin-focused sponge delivers a high tra-

jectory, excellent control and reliable performance even under pres-
sure. Ideal for versatile offensive players who win points through 
precise placement, spin variation and an elastic playing feel rather 
than maximum speed.
DE 	 Ein mittelharte 43°-Schwamm mit Fokus auf Spin sorgt für 

eine hohe Flugkurve, hervorragende Kontrolle und zuverlässige 
Performance auch unter Druck. Ideal für vielseitige Offensivspieler, 
die ihre Punkte durch präzise Platzierung, Spinvariationen und ein 
elastisches Spielgefühl statt durch maximales Tempo gewinnen.
FR 	 Une mousse mi-dure de 43° axée sur la rotation offre une 

trajectoire haute, un excellent contrôle et une grande fiabilité même 
sous pression. Idéal pour les joueurs offensifs polyvalents qui gag-
nent leurs points grâce au placement précis, aux variations de rota-
tion et à un toucher élastique plutôt qu’à la vitesse maximale.

GEWO Nexxus XT Pro 48                     OF+
EN 	 High speed, powerful catapult and a flat, direct trajectory deli-

ver uncompromising attacking performance from close to the table 
and mid-distance. At the same time, excellent reliability in blocks, 
flips and serve-return situations provides the control required for 
modern offensive play.
DE 	 Hohes Tempo, starker Katapult und eine flache, direkte Flug-

kurve sorgen für kompromisslose Angriffspower nah am Tisch und 
aus der Halbdistanz. Gleichzeitig bietet die hohe Zuverlässigkeit bei 
Blocks, Flips sowie im Aufschlag-Rückschlag-Spiel die nötige Kont-
rolle für modernes Offensivspiel.
FR 	 Vitesse élevée, puissant effet catapulte et trajectoire plate et 

directe offrent une puissance offensive sans compromis près de la 
table comme à mi-distance. En parallèle, l’excellente fiabilité en bloc, 
flip et remise de service assure le contrôle nécessaire au jeu offensif 
moderne.



解密
Speed: 135, Control: 81, Spin: 128, Thickness: 2,0 / max  
Sponge hardness: 52° / hard

   Item no.: 10300

€ 49.90

Speed: 137, Control: 79, Spin: 127, Thickness: max 
Sponge hardness: 54° / hard

   Item no.: 10299

€ 49.90

Speed: 143, Control: 75, Spin: 129, Thickness: max 
Sponge hardness: 55° / hard+

   Item no.: 10985

€ 62.9012

THE KEY TO THE ULTIMATE POWER PLAY 
EN   The GEWO Codexx series combines a dynamic, hard sponge with a slightly tacky yet flexible topsheet. ARC-HIT  

Technology delivers high power, strong spin and longer ball contact for improved control. Compared with the Nexxus Hard  
series, it generates even more rotation, making it particularly effective for aggressive, point-winning play close to the table.

DE  Die GEWO Codexx Serie kombiniert einen dynamischen, harten Schwamm mit einem leicht klebrigen und zugleich  
flexiblen Obergummi. Die ARC-HIT Technologie sorgt für hohe Power, starken Spin und einen längeren Ballkontakt für  

verbesserte Kontrolle. Im Vergleich zur Nexxus Hard Serie erzeugt sie noch mehr Rotation und eignet sich dadurch besonders 
für aggressives, punktgewinnendes Spiel nah am Tisch. FR    La série GEWO Codexx associe une mousse dynamique et  

dure à un revêtement supérieur légèrement collant tout en restant flexible. La technologie ARC-HIT offre une grande puissance, 
une forte rotation et un contact de balle prolongé pour un meilleur contrôle. Comparée à la série Nexxus Hard, elle génère  

encore davantage de rotation, ce qui la rend particulièrement 
efficace pour un jeu agressif et décisif près de la table.

Speed: 140, Control: 77, Spin: 130, Thickness: 2,0 / max, Sponge hardness: 53° / hard

   Item no.: 10986 € 62.90

GEWO Codexx EL Pro 53 SuperSelect                                                                    OF/OF+
EN 	 Maximum dynamics, explosive speed and vicious spin combine with a slightly tacky topsheet for powerful close-

to-the-table and mid-distance attacking. Ideal for technically strong players who prefer hard, precise strokes, variable 
power play and reliable control.
DE 	 Maximale Dynamik, explosives Tempo und gefährlicher Spin treffen auf ein leicht klebriges Obergummi für 

druckvolles Angriffsspiel nah am Tisch und aus der Halbdistanz. Ideal für technisch starke Spieler, die harte, präzise 
Schläge, variables Powerspiel und zuverlässige Kontrolle bevorzugen.
FR 	 Dynamique maximale, vitesse explosive et rotation redoutable s’associent à un revêtement supérieur légère-

ment collant pour un jeu offensif puissant près de la table comme à mi-distance. Idéal pour les joueurs techniquement 
solides qui privilégient des coups durs et précis, un jeu puissant et varié ainsi qu’un contrôle fiable.

GEWO Codexx EL Pro 52                       OF-/OF             
EN 	 Explosive spin, speed and stability combine with a low ball 

bounce for powerful close-to-the-table topspins and counter-top-
spins. Reliable ball contact and high control enable precise at-
tacking strokes, spin-rich serves and confident play even under 
pressure.
DE 	 Explosiver Spin, hohes Tempo und Stabilität treffen auf 

einen niedrigen Ballabsprung für druckvolle Topspins und Gegen-
topspins nah am Tisch. Zuverlässiger Ballkontakt und hohe Kont-
rolle ermöglichen präzise Angriffsschläge, spinreiche Aufschläge 
und sicheres Spiel auch unter Druck.
FR 	 Rotation explosive, vitesse élevée et stabilité s’associent 

à un rebond bas pour des topspins et contre-topspins puissants 
près de la table. Un contact de balle fiable et un excellent contrôle 
permettent des attaques précises, des services riches en rotation 
et un jeu sûr même sous pression.

GEWO Codexx EF Pro 54                     OF/OF+                                                 
EN 	 Extreme hardness, explosive speed and strong spin com-

bine with a moderately tacky topsheet for uncompromising clo-
se-to-the-table attacking. Ideal for technically strong players who 
prefer direct, linear strokes, powerful finishing shots and maxi-
mum pressure.
DE 	 Extreme Härte, explosives Tempo und starker Spin treffen 

auf ein moderat klebriges Obergummi für kompromissloses An-
griffsspiel nah am Tisch. Ideal für technisch starke Spieler, die 
direkte, lineare Schläge, druckvolle Endschläge und maximalen 
Angriffsdruck bevorzugen.
FR 	 Dureté extrême, vitesse explosive et forte rotation s’as-

socient à un revêtement supérieur modérément collant pour 
un jeu offensif sans compromis près de la table. Idéal pour les 
joueurs techniquement solides qui privilégient des coups directs 
et linéaires, des frappes terminales puissantes et une pression 
maximale.

GEWO Codexx EL Pro 55 SuperSelect  OF++
EN 	 Maximum hardness, speed and vicious spin combine with a 

slightly tacky, elastic topsheet for uncompromising offensive power 
and flat, dangerous trajectories. Ideal for aggressive attackers who 
prefer hard, precise strokes, strong counter-spin and a powerful 
blend of European and Asian rubber characteristics.
DE 	 Maximale Härte, hohes Tempo und gefährlicher Spin treffen 

auf ein leicht klebriges, elastisches Obergummi für kompromisslose 
Angriffspower und flache, gefährliche Flugkurven. Ideal für aggres-
sive Offensivspieler, die harte, präzise Schläge, starken Gegenspin 
und eine kraftvolle Kombination europäischer und asiatischer Bela-
geigenschaften bevorzugen.
FR 	 Dureté maximale, vitesse élevée et rotation redoutable s’asso-

cient à un revêtement supérieur légèrement collant et élastique pour 
une puissance offensive sans compromis et des trajectoires plates 
et dangereuses. Idéal pour les attaquants agressifs qui privilégient 
des coups durs et précis, un contre-effet puissant et une combinai-
son performante des caractéristiques européennes et asiatiques.



解密
13

ECO GRIP FOR YOUR MATCH

GEWO Elaxxon eFT 50.0                                                                        OF+
EN 	 The harder 50° version offers a direct feel, higher speed and excellent control for offensive stro-

kes. eGrip technology adds spin and reliable ball contact, making it ideal for players seeking dynamic 
attacking options with a flexible feel and easy handling.
DE 	 Die härtere 50°-Version bietet ein direktes Spielgefühl, höheres Tempo und hervorragende Kon-

trolle bei offensiven Schlägen. Die eGrip-Technologie sorgt für zusätzlichen Spin und zuverlässigen 
Ballkontakt – ideal für Spieler, die dynamische Angriffsmöglichkeiten mit flexiblem Spielgefühl und 
einfacher Handhabung suchen.
FR 	 La version plus dure de 50° offre un toucher direct, davantage de vitesse et un excellent contrôle 

sur les coups offensifs. La technologie eGrip apporte plus de rotation et un contact de balle fiable, 
idéale pour les joueurs recherchant un jeu offensif dynamique avec un toucher flexible et une grande 
facilité de jeu.

Speed: 107, Control: 93, Spin: 118 
Thickness: 1,9 / 2,1 / Max, Sponge hardness: 48,9° – 51,4° / hard

   Item no.: 11373   
€ 41.90

EN  The proven DGC40+ surface technology ensures reliable ball contact and prevents slipping through its grippy structure. DGC40+ 
Dynamic-Grip-Concept 2.0 has been further refined for the latest ball generation, delivering consistent grip, control and performance.  
DE  Die bewährte DGC40+ Oberflächentechnologie sorgt für zuverlässigen Ballkontakt und verhindert durch ihre griffige Struktur ein 

Abrutschen des Balls. DGC40+ Dynamic-Grip-Concept 2.0 wurde speziell für die neueste Ballgeneration weiterentwickelt und bietet kon-
stanten Grip, Kontrolle und Performance. FR  La technologie de surface éprouvée DGC40+ assure un contact de balle fiable et empêche 
le glissement grâce à sa structure adhérente. Le DGC40+ Dynamic-Grip-Concept 2.0 a été spécialement perfectionné pour la dernière 
génération de balles afin d’offrir une adhérence, un contrôle et des performances constants.

EN  The new key to success with speed, spin, and fun! Benefit from reliable ball coupling, high control, and spin values in every match 
situation, enhancing the quality and stability of all your strokes. The new eGrip technology makes you the master of rallies! DE  Der neue 
Schlüssel zum Erfolg mit Tempo, Spin und Spielspaß! Profitiere in jeder Spielsituation von zuverlässigem Ballkontakt, hoher Kontrolle 
und starken Spinwerten und verbessere so die Qualität und Stabilität all deiner Schläge. Mit der neuen eGrip-Technologie beherrschst du 
jeden Ballwechsel! FR  La nouvelle clé du succès pour allier vitesse, rotation et plaisir de jeu ! Profitez d’un contact de balle fiable, d’un 
excellent contrôle et d’un fort potentiel de rotation dans toutes les situations de jeu, afin d’améliorer la qualité et la stabilité de tous vos 
coups. Grâce à la nouvelle technologie eGrip, maîtrisez chaque échange !

eco(nomic) boost for your match EN  The centerpiece of this generation was the perfect combination of a flexible-dynamic sponge with  
a grippy surface and a newly arranged pimple structure. Harder versions focus on speed, while the softer 40° version emphasizes spin.  
DE  Das Herzstück dieser Generation war die perfekte Kombination aus einem flexibel-dynamischen Schwamm, einer griffigen Oberfläche  

und einer neu angeordneten Noppenstruktur. Die härteren Varianten fokussieren Tempo, während die weichere 40°-Version auf Spin 
ausgelegt ist. FR  L’élément central de cette génération était la combinaison parfaite d’une mousse flexible et dynamique, d’une surface 
adhérente et d’une nouvelle structure de picots. Les versions plus dures privilégient la vitesse, tandis que la version tendre de 40° mise sur 
la rotation.

EN   Building on the successful NEAS sponge and eTec technology, the new generation delivers more speed and spin while 
maintaining excellent control and ease of play. It is ideal for younger and developing players who want more dynamics and  
variation without sacrificing confidence, resulting in a versatile rubber for modern offensive play. DE   Aufbauend auf dem  

erfolgreichen NEAS-Schwamm und der eTec-Technologie bietet die neue Generation mehr Tempo und Spin bei gleichzeitig  
hoher Kontrolle und einfacher Spielbarkeit. Sie eignet sich ideal für jüngere und sich entwickelnde Spieler, die mehr Dynamik 

und Variabilität wünschen, ohne auf Sicherheit zu verzichten. FR    Basée sur la mousse NEAS éprouvée et la technologie  
eTec, cette nouvelle génération offre davantage de vitesse et de rotation tout en conservant un excellent contrôle et une  

grande facilité de jeu. Elle convient parfaitement aux jeunes joueurs et aux joueurs en progression qui recherchent plus de 
dynamisme et de variété sans sacrifier la sécurité.

GEWO Elaxxon eFT 45.0                                                                        OF
EN 	 The medium 45° sponge combines a comfortable, flexible feel with moderate speed and reliable 

control for both active and passive play. eGrip technology adds spin and precision, making it ideal for 
offensive all-rounders and ambitious players seeking versatile performance without excessive hardness.
DE 	 Der mittelharte 45°-Schwamm verbindet ein angenehmes, flexibles Spielgefühl mit moderatem 

Tempo und zuverlässiger Kontrolle im aktiven wie passiven Spiel. Die eGrip-Technologie sorgt für zu-
sätzlichen Spin und Präzision – ideal für offensive Allrounder und ambitionierte Spieler, die vielseitige 
Performance ohne übermäßige Härte suchen.
FR 	 La mousse mi-dure de 45° combine un toucher agréable et flexible avec une vitesse modérée 

et un contrôle fiable en jeu actif comme passif. La technologie eGrip apporte davantage de rotation et 
de précision, idéale pour les joueurs offensifs polyvalents et ambitieux recherchant des performances 
variées sans dureté excessive.

Speed: 104, Control: 96, Spin: 115 
Thickness: 1,9 / 2,1 / Max, Sponge hardness: 43,8° – 45,8° / medium

   Item no.: 11374  
€ 41.90
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GEWO NEOFLEXX eFT 

ECO BOOST FOR YOUR MATCH  
EN   GEWO Neoflexx eFT combines versatility, easy handling and excellent control for reliable performance in every situation. Po-

wered by eTec technology, the series focuses on precise placement, forgiveness and playing comfort rather than maximum speed. 
Available in eFT 48, eFT 45 and FT 40, it offers players a dependable setup with excellent value for money. DE  GEWO Neoflexx eFT 
kombiniert Vielseitigkeit, einfache Spielbarkeit und hervorragende Kontrolle für zuverlässige Performance in jeder Spielsituation. 
Dank eTec-Technologie stehen präzise Platzierung, Fehlertoleranz und Spielkomfort statt maximalem Tempo im Fokus. Mit eFT 48, 
eFT 45 und FT 40 bietet die Serie eine verlässliche Lösung mit ausgezeichnetem Preis-Leistungs-Verhältnis. FR  GEWO Neoflexx 
eFT combine polyvalence, facilité de jeu et excellent contrôle pour des performances fiables dans toutes les situations. Grâce à la 
technologie eTec, la série privilégie le placement précis, la tolérance et le confort de jeu plutôt que la vitesse maximale. Disponible 
en eFT 48, eFT 45 et FT 40, elle offre une solution fiable avec un excellent rapport qualité-prix.

GEWO Neoflexx eFT 48
EN 	 A dynamic Tensor rubber for offensive players seeking 

more speed, spin and direct feedback. The grippy DGC40+ tops-
heet and 48° NEAS sponge provide strong acceleration, precise 
energy transfer and reliable control. Ideal for spin-oriented at-
tackers who want more dynamics without sacrificing safety in 
passive play.
DE 	 Ein dynamischer Tensor-Belag für Offensivspieler, die mehr 

Tempo, Spin und direktes Feedback suchen. Das griffige DGC40+ 
Obergummi und der 48° NEAS-Schwamm sorgen für starke Be-
schleunigung, präzise Energieübertragung und zuverlässige 
Kontrolle. Ideal für spinorientierte Angreifer, die mehr Dynamik 
wünschen, ohne auf Sicherheit im passiven Spiel zu verzichten.
FR 	 Un revêtement Tensor dynamique pour les joueurs offen-

sifs recherchant plus de vitesse, de rotation et un retour direct. 
Le revêtement supérieur DGC40+ adhérent et la mousse NEAS de 
48° offrent une forte accélération, un transfert d’énergie précis et 
un contrôle fiable. Idéal pour les attaquants axés sur la rotation 
qui veulent davantage de dynamisme sans sacrifier la sécurité en 
jeu passif.

Speed: 98, Control: 94, Spin: 112 
Thickness: 1,9 / 2,1 mm, Sponge hardness: 48° / hard 

    Item no.: 8668
€ 39.90

OFGEWO Neoflexx eFT 45
EN 	 A balanced Tensor rubber for offensive all-round players 

seeking spin, control and versatility. The grippy DGC40+ topsheet 
provides reliable ball contact and varied spin, while the 45° NEAS 
sponge ensures stability and controlled feedback. The eco-Boost 
setup delivers a harmonious balance of spin, speed and safety for 
modern attacking play.
DE 	 Ein ausgewogener Tensor-Belag für offensive Allround-

spieler, die Spin, Kontrolle und Vielseitigkeit suchen. Das griffige 
DGC40+ Obergummi sorgt für zuverlässigen Ballkontakt und va-
riable Rotation, während der 45° NEAS-Schwamm Stabilität und 
kontrolliertes Feedback bietet. Das eco-Boost-Konzept liefert eine 
harmonische Balance aus Spin, Tempo und Sicherheit für moder-
nes Angriffsspiel.
FR 	 Un revêtement Tensor équilibré pour les joueurs offensifs 

polyvalents recherchant rotation, contrôle et polyvalence. Le 
revêtement supérieur DGC40+ adhérent assure un contact de 
balle fiable et de nombreuses variations de rotation, tandis que la 
mousse NEAS de 45° offre stabilité et retour contrôlé. Le concept 
eco-Boost garantit un équilibre harmonieux entre rotation, vitesse 
et sécurité pour le jeu offensif moderne.

Speed: 96, Control: 97, Spin: 110 
Thickness: 1,7 / 1,9 / 2,1 mm, Sponge hardness: 45° / medium

    Item no.: 8669
€ 39.90

OF-GEWO Neoflexx eFT 40
EN 	 A versatile rubber combining the control of classic rubbers 

with the dynamics of modern Tensor technology. The soft, elastic 
topsheet and moderate speed provide excellent handling, while eSpin 
Technology ensures longer ball contact, reliable spin and precise con-
trol. Ideal for blocking, chopping and controlled attacks, as well as 
players looking for an easy transition into Tensor rubbers.
DE 	 Ein vielseitiger Belag, der die Kontrolle klassischer Beläge 

mit der Dynamik moderner Tensor-Technologie verbindet. Das 
weiche, elastische Obergummi und das moderate Tempo sorgen 
für einfaches Handling, während die eSpin-Technologie längeren 
Ballkontakt, zuverlässigen Spin und präzise Kontrolle ermöglicht. 
Ideal für Block, Schnitt und kontrollierte Angriffe sowie für den Ein-
stieg in Tensor-Beläge.
FR 	 Un revêtement polyvalent qui combine le contrôle des revê-

tements classiques avec le dynamisme de la technologie Tensor 
moderne. Le revêtement supérieur tendre et élastique ainsi que la 
vitesse modérée assurent une grande facilité de jeu, tandis que la 
technologie eSpin offre un contact de balle prolongé, une rotation 
fiable et un contrôle précis. Idéal pour le bloc, la défense coupée, l’at-
taque contrôlée et une transition facile vers les revêtements Tensor.

Speed: 93, Control: 100, Spin: 108
Thickness: 1,5 / 1,7 / 1,9 / 2,1 mm, Sponge hardness: 40° / soft

    Item no.: 8670
€ 39.90

AR+
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Speed: 108, Control: 96, Spin: 105, Thickness: 2,0 / 2,2 mm, Sponge hardness: 45,0° | medium+

     Item no.: 7757 

€ 42.90

GEWO Proton Neo 450�  OF
EN 	 Outstanding dynamics and high speed potential combine with excellent feel and control from 

the 45° sponge, making it ideal for ambitious players with the highest performance demands.
DE 	 Herausragende Dynamik und hohes Geschwindigkeitspotenzial verbinden sich mit her-

vorragendem Ballgefühl und Kontrolle des 45°-Schwamms – ideal für ambitionierte Spieler mit 
höchsten Ansprüchen.
FR 	 Une dynamique exceptionnelle et un fort potentiel de vitesse s’associent à l’excellent tou-

cher et au contrôle de la mousse de 45°, idéal pour les joueurs ambitieux aux exigences les plus 
élevées.

Speed: 113, Control: 95, Spin: 104, Thickness: 2,2 mm, Sponge hardness: 47,5° | hard

   Item no.: 8173 

€ 42.90

GEWO Proton Neo 475�  OF                
EN 	 Direct energy transfer, excellent feel and precise control of speed and spin make it ideal for 

dynamic attackers seeking versatile play and accurate placement.
DE 	 Direkte Energieübertragung, hervorragendes Ballgefühl und präzise Kontrolle von Tempo und 

Spin machen ihn ideal für dynamische Offensivspieler, die vielseitiges Spiel und genaue Platzierung 
suchen.
FR 	 Un transfert d’énergie direct, un excellent toucher et un contrôle précis de la vitesse et de la 

rotation en font un choix idéal pour les attaquants dynamiques recherchant polyvalence et précision 
de placement.

GEWO Proton Neo 325                                                               AR+                                                                                              
EN 	 An ultra-soft 32.5° sponge combines maximum control, forgiveness, spin and a distinctive 

sound with a tacky topsheet for great playing enjoyment.
DE 	 Ein extraweicher 32,5°-Schwamm kombiniert maximale Kontrolle, hohe Fehlertoleranz, star-

ken Spin und einen markanten Sound mit einem klebrigen Obergummi für maximalen Spielspaß.
FR 	 Une mousse ultra-tendre de 32,5° combine contrôle maximal, grande tolérance, forte rota-

tion et son distinctif avec un revêtement supérieur adhérent pour un plaisir de jeu maximal.

Speed: 102, Control: 103, Spin: 108, Thickness: 1,8 / 2,0 / 2,2 mm, Sponge hardness: 32,5° | soft

   Item no.: 7759 

€ 42.90

GEWO Proton Neo 375  �  OF-                                                                      
EN 	 High speed, balanced control and spin, plus durable performance and a modern topsheet make 

it a versatile choice for players of all levels.
DE 	 Hohes Tempo, ausgewogene Kontrolle und Spin sowie langlebige Spieleigenschaften und ein 

modernes Obergummi machen ihn zur vielseitigen Wahl für Spieler aller Leistungsklassen.
FR 	 Une vitesse élevée, un équilibre entre contrôle et rotation ainsi que des performances durables 

et un revêtement supérieur moderne en font un choix polyvalent pour les joueurs de tous niveaux.

Speed: 105, Control: 101, Spin: 105, Thickness: 1,8 / 2,0 / 2,2 mm, Sponge hardness: 37,5° | soft+

   Item no.: 7758

€ 42.90

EN   Building on the proven Proton feel, the new generation combines classic 
playing characteristics with modern dynamics, reliable control and a familiar feel 
for players of all levels. DE  Aufbauend auf dem bewährten Proton-Spielgefühl 
verbindet die neue Generation klassische Spieleigenschaften mit moderner Dyna-
mik, zuverlässiger Kontrolle und einem vertrauten Spielgefühl für Spieler aller Leis-
tungsklassen. FR  Basée sur le toucher éprouvé de Proton, la nouvelle génération 
associe des caractéristiques de jeu classiques à 
une dynamique moderne, un contrôle fiable et un 
toucher familier pour les joueurs de tous niveaux.

NEW, FRESH AND YOUNG 
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ATTENTION: blue and pink 
only in thickness 2,2
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CHOOSE A RUBBER THAT SUITS YOU

GEWO Mega Flex Control�                                   
EN 	 Maximum control for versatile all-round play.
DE 	 Maximale Kontrolle für vielseitiges Allround-Spiel.
FR 	 Contrôle maximal pour un jeu polyvalent complet.

Speed: 88, Control: 99, Spin: 97 
Thickness: 1,3 / 1,5 / 1,8 / 2,0 mm, Sponge hardness: 40,0° | medium

    Item no.: 1460
€ 37.90

GEWO Thunderball²                                                          
EN 	 Maximum spin, control and precise placement.
DE 	 Maximaler Spin, Kontrolle und präzise Platzierung.
FR 	 Rotation maximale, contrôle et placement précis.

Speed: 85, Control: 100, Spin: 95 
Thickness: 1,5 / 1,8 / 2,1 mm, Sponge hardness: medium

    Item no.: 4814
€ 24.90

Quality
made in China

AR+ GEWO Return Pro                                                                              
EN 	 Controlled spin and precision for offense.
DE 	 Kontrollierter Spin und Präzision im Angriff.
FR 	 Rotation contrôlée et précision en attaque.

Speed: 89, Control: 99, Spin: 102 
Thickness: 1,6 / 1,8 / 2,0 mm, Sponge hardness: medium

    Item no.: 7219
€ 34.90

Quality
made in China

AR+

OF- AR+ OF-

AR

Two versatile 
rubbers combining 

excellent control, 
strong spin, and reliable offensive performance, with 

options for either a softer, more dynamic feel or a firmer, 
more direct response.

Quality
made in China
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AR+

Speed: 96, Control: 92, Spin: 98, Thickness: 1,8 / 2,0 / 2,3 mm, 
Sponge hardness: 42° medium

   Item no.: 12156	         
€ 42.90

Quality
made in China

GEWO CS Powerspeed                                                                              
EN 	 Balanced spin, speed and control.
DE 	 Ausgewogener Spin, Tempo und Kontrolle.
FR 	 Rotation, vitesse et contrôle équilibrés.

Speed: 92, Control: 101, Spin: 99, Thickness: 1,8 / 2,1 mm,   
Sponge hardness: medium

   Item no.: 9010

€ 20.90

GEWO Rose                                                       OF                                                                                       
EN 	 Built for aggressive short-pips play, the open-pore 42° 

sponge delivers explosive acceleration, direct ball contact and 
precise control. Micro-structured pimples create variable trajecto-
ries and disruptive effects, keeping opponents under pressure. The 
combination of speed, stability and accurate ball guidance enables 
powerful attacks with effective tactical variation.
DE 	 Entwickelt für aggressives Kurznoppenspiel, bietet der 

offenporige 42°-Schwamm explosive Beschleunigung, direkten 
Ballkontakt und präzise Kontrolle. Mikrostrukturierte Noppen er-
zeugen variable Flugkurven und störende Effekte, die den Gegner 
permanent unter Druck setzen. Die Kombination aus Tempo, Sta-
bilität und präziser Ballführung ermöglicht druckvolle Angriffe mit 
wirkungsvoller taktischer Variation.

FR 	 Conçue pour un jeu agressif avec picots courts, la mousse 
42° à pores ouverts offre une accélération explosive, un contact di-
rect et un contrôle précis. Les picots microstructurés génèrent des 
trajectoires variées et des effets perturbateurs qui maintiennent 
l’adversaire sous pression. La combinaison de vitesse, stabilité et 
précision permet des attaques puissantes avec une grande variété 
tactique.

GEWO Target airTEC FX                                                                                 
Speed: 95, Control: 94, Spin: 94, Thickness: 1,5 / 1,7 / 1,9 /  
2,1 / Max. mm, Sponge hardness: medium-

   Item no.: 5185	         
€ 35.90

Quality
made in Japan

GEWO Target airTEC L                                                                                 
Speed: 94, Control: 94, Spin: 95, Thickness: 1,5 / 1,7 / 1,9 /  
2,1 / Max. mm, Sponge hardness: medium

   Item no.: 5184   
€ 35.90

Quality
made in Japan

GEWO nano S/Speed                                                                               
EN 	 Maximum control for effortless all-round play.
DE 	 Maximale Kontrolle für müheloses Allround-Spiel.
FR 	 Contrôle maximal pour un jeu polyvalent.

Speed: 92, Control: 105, Spin: 100, Thickness: 1,2 / 1,6 / 1,8 /  
2,0 mm, Sponge hardness: soft+

   Item no.: 3478	         

€ 42.90
Quality
made in Japan
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HALLMARK Clutter-LP� DEF/AR+
EN 	 Variable blocking with grippy long pips creates low, decep-

tive trajectories and disruptive close-to-the-table play.
DE 	 Variables Blockspiel mit griffigen Langnoppen erzeugt  

flache, schwer berechenbare Flugkurven und störendes Spiel nah 
am Tisch.
FR 	 Le bloc varié avec des picots longs adhérents produit des 

trajectoires basses et imprévisibles, idéales pour perturber près 
de la table.

HALLMARK Confusion-LP� DEF/AR
EN 	 Flexible long pips combine strong defensive spin with dis-

ruptive close-to-the-table effects and unpredictable trajectories 
for highly variable play.
DE 	 Flexible Langnoppen verbinden starken Defensivspin mit 

störenden Effekten und schwer berechenbaren Flugkurven nah 
am Tisch für ein variables Spiel.
FR 	 Des picots longs flexibles combinent une forte rotation 

défensive avec des effets perturbateurs et des trajectoires im-
prévisibles près de la table pour un jeu très varié.

HALLMARK Tactics-LP�  DEF
EN 	 Extra-long, wide pips create extremely low, fast-dropping 

trajectories and highly disruptive balls that are difficult to return.
DE 	 Extra lange, breite Noppen erzeugen extrem flache, schnell 

absinkende Flugkurven und stark störende, schwer zu retour
nierende Bälle.
FR 	 Des picots extra-longs et larges produisent des trajectoires 

très basses, plongeantes et des balles fortement perturbantes, 
difficiles à retourner.

SPEED	 41

CONTROL	 96

SPIN	 103

MM	 OX / 0,5 / 1,0

SPONGE HARDNESS	 Medium-

SPEED	 50

CONTROL	 94

SPIN	 107

MM	 OX / 0,5 / 1,0 / 1,2

SPONGE HARDNESS	 Medium

SPEED	 51

CONTROL	 88

SPIN	 101

MM	 OX / 0,5 / 1,0

SPONGE HARDNESS	 Soft+

   Item no.: 11027  

€ 39.90
   Item no.: 11026  

€ 39.90
  Item no.: 10341  

€ 39.90

HALLMARK Mega Spin Control�  AR/OF
EN 	 Excellent control, long ball contact and high spin potential provide reliable performance for 

modern all-round play. Thicker sponge versions support controlled attacks such as blocks, counters 
and smashes, while thinner versions offer greater control for backspin and tactical variation. High 
forgiveness reduces unforced errors and ensures consistent play in every situation.
DE 	 Hervorragende Kontrolle, langer Ballkontakt und hohes Spinpotenzial sorgen für zuverlässige 

Performance im modernen Allround-Spiel. Dickere Schwammvarianten unterstützen kontrollierte 
Angriffe wie Blocks, Konter und Schmetterbälle, während dünnere Varianten mehr Kontrolle für Un-
terschnitt und taktische Variationen bieten. Die hohe Fehlertoleranz reduziert unnötige Fehler und 
sorgt für konstante Sicherheit.

FR 	Un excellent contrôle, un contact de balle prolongé et un fort potentiel de rotation assurent des 
performances fiables pour un jeu polyvalent moderne. Les mousses plus épaisses favorisent 

les attaques contrôlées comme les blocs, contres et frappes, tandis que les versions 
plus fines offrent davantage de contrôle pour la défense coupée et les variations 

tactiques. La grande tolérance réduit les fautes directes et garantit une 
sécurité constante.

88

99

97

1,3 / 1,5 / 1,8 / 2,0

Soft

   Item no.: 11029

€ 35.90
 AR/OF-

THE RUBBER FOR  
ALLROUND STRATEGISTS! 

SPEED

CONTROL

SPIN

SPONGE HARDNESS

MM
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SPEED	 97

CONTROL	 91

SPIN	 97

MM	 OX / 1,2 / 1,5 / 1,8

SPONGE HARDNESS	 Soft

SPEED	 69

CONTROL	   97

SPIN	 40

MM	 1,2 | 1,5 | 1,9 | Max

SPONGE HARDNESS	 Soft

  Item no.: 10290	

€ 34.90
   Item no.: 11028 	

€ 34.90

HALLMARK Devil-Anti�  DEF/AR+
EN 	 Exceptional anti-spin control combines secure blocking with surprising attacking options close 

to the table and from mid-distance.
DE 	 Hervorragende Anti-Spin-Kontrolle verbindet sicheres Blockspiel mit überraschenden Angriffs-

möglichkeiten nah am Tisch und aus der Halbdistanz.
FR 	 Un excellent contrôle anti-spin associe un bloc sûr à des possibilités d’attaque surprenantes 

près de la table et à mi-distance.

THE SPECIALIST FOR
ALL MATERIAL PLAYERS.
DER SPEZIALIST FÜR  
ALLE MATERIALSPIELER.
LE SPÉCIALISTE DE  
TOUS LES JOUEURS DE  
MATÉRIEL.

HALLMARK Illusion SP�  AR/OF
EN 	 Grippy short pips combine higher spin with dangerous counters, no-spin blocks, flips and con-

trolled topspins for experienced players.
DE 	 Griffige Kurznoppen verbinden höheren Spin mit gefährlichen Kontern, spinlosen Blocks, Flips 

und kontrollierten Topspins für erfahrene Spieler.
FR 	 Des picots courts adhérents associent davantage de rotation à des contres dangereux, blocs 

sans effet, flips et topspins contrôlés pour les joueurs expérimentés.

XIAOXIN YANG
Worldranking 
No. 70 (08/2026)
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RUBBER LIST  BELAGLISTE / LISTE DES REVÊTEMENTS

60 years table tennis experience means the best quality for you!

HALLMARK Mega Spin Control

48

Nexxus XT Pro

50

Nexxus XT Pro Hard

53

50

Nexxus EL Pro Hard

50

53

48

45

Nexxus EL Pro 53 SuperSelect

48

Nexxus EL Pro

43

38

20

Item no rubber € thickness page characteristic speed control spin hardness
NEW 12250 GEWO Iconixx Hybrid HXT Pro 55.0 69.90 2.0 / 2.2 7 OF++ 147 75 135 hard+

NEW 12249 GEWO Iconixx Hybrid HXT Pro 50.0 69.90 2.0 / 2.2 7 OF+ 144 77 133 hard

NEW 12248 GEWO Iconixx Hybrid HXT Pro 48.0 69.90 2.0 / 2.2 7 OF 142 79 130 medium+

NEW 12247 GEWO Iconixx Hybrid HXT Pro 45.0 69.90 2.0 / 2.2 7 OF/OF- 128 90 130 medium

11477 Inventus XT Pro 52.5    59.90 2.0 mm / Max 8 OF/OF+ 135 82 123 hard

11476 Inventus XT Pro 50.0 59.90 2.0 mm / Max 8 OF/OF+ 132 85 125 hard

11475 Inventus XT Pro 47.5 59.90 2.0 mm / Max 8 OF-/OF 128 88 127 hard-

10562 Nexxus EL Pro 53 SuperSelect   64.90 2.0 mm / maXXimum 9 OF++ 140 77 127 hard+

10983 Nexxus EL Pro 50 SuperSelect 64.90 2.0 mm / maXXimum 9 OF++ 137 83 126 hard

10563 Nexxus EL Pro 48 SuperSelect   64.90 2.0 mm / maXXimum 9 OF+ 134 88 126 hard-

10564 Nexxus EL Pro 45 SuperSelect   64.90 2.0 mm / maXXimum 9 OF/OF- 128 95 124 medium

9168 Nexxus XT Pro 50 Hard 56.90 2.1 mm / maXXimum 10 OF++ 132 85 121 hard

9167 Nexxus EL Pro 53 Hard 56.90 2.1 mm / maXXimum 10 OF++ 133 83 124 hard+

9166 Nexxus EL Pro 50 Hard 56.90 2.1 mm / maXXimum 10 OF++ 130 87 125 hard

8671 Nexxus XT Pro 48 54.90 2.1 / maXXimum 11 OF+ 126 90 123 medium+

8672 Nexxus EL Pro 48 54.90 1.9 / 2.1 / maXXimum 11 OF 125 91 124 medium+

8673 Nexxus EL Pro 43 54.90 1.9 / 2.1 / maXXimum 11 OF 118 96 128 medium

8674 Nexxus EL Pro 38 54.90 1.9 / 2.1 / maXXimum 11 OF- 109 101 127 soft

10985 Codexx EL Pro 55 SuperSelect  62.90 Max 12 OF++ 143 75 129 hard+

10986 Codexx EL Pro 53 SuperSelect                                                                       62.90 2.0 / Max 12 OF/OF+ 140 77 130 hard

10299 Codexx EF Pro 54                                                                                   49.90 Max 12 OF/OF+ 137 79 127 hard

10300 Codexx EL Pro 52   49.90 2.0 / Max 12 OF-/OF 135 81 128 hard

11373 Elaxxon eFT 50.0   41.90 1.9 / 2.1 / Max 13 OF+ 107 93 118 hard

11374 Elaxxon eFT 45.0   41.90 1.9 / 2.1 / Max 13 OF 104 96 115 medium

8668 Neoflexx eFT 48 39.90 1.9 / 2.1 14 OF 98 94 112 hard

8669 Neoflexx eFT 45 39.90 1.7 / 1.9 / 2.1 14 OF- 96 97 110 medium

8670 Neoflexx eFT 40 39.90 1.5 / 1.7 / 1.9 / 2.1 14 AR+ 93 100 108 soft

8173 Proton Neo 475 42.90 2.2 15 OF 113 95 104 hard

7757 Proton Neo 450 42.90 2.0 / 2.2 15 OF 108 96 105 medium+

7758 Proton Neo 375 42.90 1.8 / 2.0 / 2.2 15 OF- 105 101 105 soft+

7759 Proton Neo 325 42.90 1.8 / 2.0 / 2.2 15 AR+ 102 103 108 soft

1460 Mega Flex Control 37.90 1.3 / 1.5 / 1.8 / 2.0 16 AR+ 88 99 97 medium

7219 Return Pro 34.90 1.6 / 1.8 / 2.0 16 AR+ 89 99 102 medium

4814 Thunderball2 24.90 1.5 / 1.8 / 2.1 16 AR 85 100 95 medium

5185 Target airTEC FX 35.90 1.5 / 1.7 / 1.9 / 2.1 / 2.3 16 OF- 95 94 94 medium-

5184 Target airTEC L 35.90 1.5 / 1.7 / 1.9 / 2.1 / 2.3 16 AR+ 94 94 95 medium

9010 CS Powerspeed  20.90 1.8 / 2.1 16 OF- 92 101 99 medium

3478 Nano S/Speed Control 42.90 1.2 / 1.6 / 1.8 / 2.0 16 AR+ 92 105 100 soft+

NEW 12156 Rose 42.90 1.8 / 2.0 / 2.3 16 OF 96 92 98 medium

52.5

50.0

47.5

Inventus XT Pro

48

Neoflexx eFT 

45

40

53

55

Codexx EL Pro SuperSelect

EL 52

EF 54

Codexx

50.0

45.0

Elaxxon eFTIconixx Hybrid HXT Pro 

55.0

50.0

48.0

45.0
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Balsa Carbon 775

Balsa Carbon 575

Balsa Carbon 375

Hybrid Carbon X/Speed

YOU WILL FIND MORE BLADES: 
www.gewo-tt.com OR AT OUR LOCAL 

GEWO AGENCIES.

In-Force ARC OFF-

In-Force S-HAC

In-Force PBO-PC OFF

Ex-Force PBO-PC OFF

Force ARC

Aruna Hinoki Carbon 
OFF

Aruna Energy ARC OFF

Aruna OFF

Aruna Carbon ALL+

Aruna Kids

Celexxis Fortissimo 
Carbon OFF

Celexxis Hinoki Ex-
Carbon OFF

Celexxis Offensive 
Classic   

 Celexxis Allround 
Classic

Matrixx ARC OFF  

Matrixx Magic OFF

Matrixx Hybrid ARC 
Inner OFF-

Prithika Pavade ARC 
OFF

Prithika Pavade Blaze 
OFF- 

Prithika Pavade Sense 
ALL+  

Xolo Offensive Carbon

Xolo Offensive

Xolo Allround

BLADE LIST  LISTE HÖLZER / LISTE DES BOIS

Item no blade    € page handle characteristic speed control layers weight (approx)

11864 Matrixx ARC OFF 139.90 21 FL / ST / P OF 104 88 5+2 88 g

11865 Matrixx Magic OFF 99.90 21 FL / ST / P OF 99 91 5+2 85 g

11866 Matrixx Hybrid ARC Inner OFF- 99.90 21 FL / ST / P OF- 94 94 5+2 90 g

12029 GEWO Prithika Pavade ARC OFF 139.90 22 FL / AN / ST OF 104 91 5+2 87 g

NEW 12031 Prithika Pavade Blaze OFF- 139.90 22 FL / AN / ST OF- 94 94 5+2 81 g

NEW 12032 Prithika Pavade Sense ALL+ 84.90 22 FL / AN / ST AR+ 86 95 5+2 88 g

11652 Celexxis Fortissimo Carbon OFF 159.90 24 FL / ST / P OF/OF+ 108 80 3+2 86–90 g

11651 Celexxis Hinoki Ex-Carbon OFF 144.90 24 FL / ST / P OF/OF+ 103 89 5+2 86–90 g

11653 Celexxis Offensive Classic 79.90 24 FL / ST / P OF 99 92 7 86–88 g

11654 Celexxis Allround Classic 69.90 24 FL / ST / P AR+/OF 88 94 5 86–90 g

10672 Ex-Force PBO-PC OFF 134.90 25 FL / AN / ST OF/OF+ 106 82 5+2 83–86 g

11031 In-Force S-HAC 139.90 25 FL / ST OF/OF+ 103 88 5+2 90 g

10671 In-Force PBO-PC OFF 134.90 25 FL / AN / ST OF 100 90 5+2 84–87 g

5483 Force ARC 109.90 25 FL / AN / ST OF 97 85 5+2 85–90 g

10670 In-Force ARC OFF- 109.90 25 FL / AN / ST OF- 89 94 5+2 84–87 g

9449 Aruna Energy ARC OFF 109.90 26 FL / AN / ST OF/OF+ 103 84 5+2 87 g

9448 Aruna Hinoki Carbon OFF 139.90 26 FL / AN / ST OF/OF+ 101 88 5+2 90 g

9450 Aruna OFF 79.90 26 FL / AN / ST OF 97 91 7 88 g

9451 Aruna Carbon ALL+ 96.90 26 FL / AN / ST AR+ 86 97 5+2 89 g

9452 Aruna Kids 49.90 26 FL / AN / ST OF- 87 95 5 78 g

7804 Balsa Carbon 775 64.90 27 FL / AN / ST OF+ 99 84 3+2 80 g

7803 Balsa Carbon 575 64.90 27 FL / AN / ST OF- 94 90 3+2 78 g

7802 Balsa Carbon 375 64.90 27 FL / AN / ST AR 84 99 3+2 76 g

7808 Zoom Balance ALL+ 52.90 28 FL / AN / ST / FL slim AR+ 86 99 5 85 g

5484 Zoom Pro OFF- 54.90 28 FL / AN / ST / P OF- 88 86 5 85 g

7674 Allround Classic 42.90 29 FL / AN / ST AR+ 84 90 5 80 g

7675 Power Control 42.90 29 FL / AN / ST OF- 86 89 5 80 g

7503 Hybrid Carbon X/Speed 61.90 29 FL / AN / ST OF 97 92 5+2 80 g

7502 Hybrid Carbon M/Speed Off- 56.90 29 FL / AN / ST OF- 92 96 5+2 85–89 g

7501 Hybrid Carbon A/Speed All+ 56.90 29 FL / AN / ST AR+ 89 100 5+2 75–84 g

NEW 12062 Prithika Pavade Carbon Basic 62.90 30 FL / ST OF 101 93 5+2 88 g

11657 Xolo Offensive Carbon 54.90 30 FL OF 99 92 5 88 g

11656 Xolo Offensive 44.90 30 FL OF/OF- 95 90 5 86 g

11655 Xolo Allround 34.90 30 FL AR/AR+ 81 92 5 86 g

11034 Talent OFF- 27.90 32 FL slim OF- 85 90 5 75 g

11033 Talent AR 20.90 32 FL slim AR 83 92 5 75 g
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Speed:   94
Control:  94
Handle: FL, ST, PEN 
Composition: Koto/Ayous/ 
Hybrid ARC Carbon/
Kiri /Hybrid ARC Carbon/
Ayous/Koto

Item no.: 11866    
€ 99.90

Speed:   99
Control: 91
Handle:  FL, ST, PEN 
Composition: Koto/ 
Ayous/UD Carbon/ 
Kiri /UD Carbon/ 
Ayous/Koto

Item no.: 11865    
€ 99.90

Speed:   104
Control: 88
Handle:  FL, ST, PEN 
Composition: Koto/ 
ARC Carbon/Ayous/
Kiri /Ayous/ARC Car-
bon/Koto

Item no.: 11864    
€ 139.90

Your game, your blade, your success! Innovative fiber lamination combines precise control with explosive power and the 
dynamics of modern carbon blades. Optimized force distribution ensures a consistent, energetic ball bounce without losing 
impact.

Dein Spiel, dein Holz, dein Erfolg! Innovative Faserlaminierung verbindet präzise Kontrolle mit explosiver Power und der 
Dynamik moderner Carbonhölzer. Optimierte Kraftverteilung sorgt für einen gleichmäßigen, dynamischen Ballabsprung ohne 
Energieverlust. 

Ton jeu, ton bois, ton succès ! Un laminage innovant des fibres associe contrôle précis, puissance explosive et dynamisme 
des bois carbone modernes. La répartition optimisée des forces garantit  
un rebond régulier et dynamique sans perte d’énergie.

DISCOVER THE MATRIXX –  
PRECISION THAT INSPIRES.

GEWO Matrixx ARC OFF                                    OF                                 
EN 	 A sensitive, relatively soft touch combines high speed, 

excellent variability and precise control for modern offensive 
play.
DE 	 Ein sensibles, relativ weiches Spielgefühl verbindet hohes 

Tempo, große Variabilität und präzise Kontrolle für modernes 
Offensivspiel.
FR 	 Un toucher sensible et relativement tendre associe vitesse 

élevée, grande polyvalence et contrôle précis pour un jeu offensif 
moderne.

GEWO Matrixx Magic OFF                               OF                                 
EN 	 Flexible inner veneers and UD carbon combine powerful 

speed, excellent control and a refined feel for modern offensive 
play.
DE 	 Flexible Innenfurniere und UD-Carbon verbinden hohes 

Tempo, hervorragende Kontrolle und ein feines Spielgefühl für 
modernes Offensivspiel.
FR 	 Des plis intérieurs flexibles et du carbone UD associent 

vitesse élevée, excellent contrôle et toucher précis pour un jeu 
offensif moderne.

GEWO Matrixx Hybrid ARC Inner OFF-           OF-                                 
EN 	 A softer touch, increased control and high stability combine 

with strong topspin performance and plenty of offensive power, 
even from mid-distance.
DE 	 Ein weicheres Spielgefühl, mehr Kontrolle und hohe Stabili-

tät verbinden sich mit starkem Topspin-Potenzial und viel Offen-
sivpower – auch aus der Halbdistanz.
FR 	 Un toucher plus tendre, davantage de contrôle et une 

grande stabilité s’associent à un fort potentiel en topspin et à une 
puissance offensive élevée, même à mi-distance.

156 x 149
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32  
mm

FL FL

100  
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88 g

5,7
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5 + 2

24  
mm
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32  
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85 g

6,4
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24  
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32  
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FL FL
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PRECISION MEETS THE FUTURE OF TABLE TENNIS
EN   A new chapter begins for the French top player, whose explosive acceleration, precise timing and tactical maturity reflect 

modern table tennis at the highest level. Close cooperation with product development and technical experts turns competition 
testing and athlete feedback into innovative rubbers, optimised blades and accessories for professionals as well as ambitious 

club and junior players. 
DE   PRÄZISION TRIFFT DIE ZUKUNFT DES TISCHTENNIS Für die französische Topspielerin beginnt ein neues 

Kapitel, geprägt von explosiver Beschleunigung, präzisem Timing und hoher taktischer Reife auf modernstem Niveau. Die enge 
Zusammenarbeit mit Produktentwicklung und Technikexperten lässt Erfahrungen aus Wettkampf, Training und Spielerfeed-

back direkt in innovative Beläge, optimierte Hölzer und Zubehör für Profis sowie ambitionierte Vereins- und Nachwuchsspieler 
einfließen. 

FR   LA PRÉCISION RENCONTRE L’AVENIR DU TENNIS DE TABLE Un nouveau chapitre s’ouvre pour la joueuse 
française de haut niveau, dont l’accélération explosive, le timing précis et la grande maturité tactique incarnent le tennis de 

table moderne. La collaboration étroite avec les équipes de développement et les experts techniques transforme les tests en 
compétition et les retours de l’athlète en revêtements innovants, bois optimisés et accessoires destinés aux professionnels 

comme aux joueurs de club et juniors ambitieux.

PRITHIKA PAVADE
WR #33 (07/26)

22



23

GEWO Prithika Pavade ARC OFF                    OF        
EN 	 Precision, power and feel combine for uncompromising of-

fensive play with high control. The intelligent veneer construction 
delivers dynamic outer-carbon performance with a harmonious 
touch, making it ideal for spin-oriented topspin play close to the 
table and from mid-distance.
DE 	 Präzision, Power und Ballgefühl verbinden sich zu kom-

promisslosem Offensivspiel mit hoher Kontrolle. Der intelligente 
Furnieraufbau bietet die Dynamik eines Outer-Carbon-Holzes mit 
harmonischem Touch – ideal für spinorientiertes Topspinspiel 
nah am Tisch und aus der Halbdistanz.
FR 	 Précision, puissance et toucher s’associent pour un jeu 

offensif sans compromis avec un excellent contrôle. La const-
ruction intelligente des plis offre le dynamisme d’un bois carbone 
externe avec un toucher harmonieux, idéal pour un jeu de topspin 
axé sur la rotation près de la table comme à mi-distance.

GEWO Prithika Pavade Blaze OFF-               OF-      
EN 	 Precision, stability and feel combine with modern fibre tech-

nology for a linear, controlled and versatile offensive game. The 
balanced construction offers reliable control, accurate placement 
and enough speed reserves for technically skilled attackers.
DE 	 Präzision, Stabilität und Ballgefühl verbinden sich mit mo-

derner Fasertechnologie zu einem linearen, kontrollierten und 
vielseitigen Offensivspiel. Der ausgewogene Aufbau bietet zuver-
lässige Kontrolle, präzise Platzierung und ausreichend Tempre-
serven für technisch versierte Angreifer.
FR 	 Précision, stabilité et toucher s’associent à une technolo-

gie de fibres moderne pour un jeu offensif linéaire, contrôlé et 
polyvalent. La construction équilibrée offre un contrôle fiable, un 
placement précis et suffisamment de réserve de vitesse pour les 
attaquants techniquement expérimentés.

GEWO Prithika Pavade Sense ALL+             AR+
EN 	 Innovative flax fibre combines maximum control, excellent 

ball feedback and effective vibration damping for a harmonious 
all-round feel. Precise placement, controlled spin and flexible at-
tacking options make it ideal for intelligent, versatile play.
DE 	 Innovative Flachsfaser verbindet maximale Kontrolle, her-

vorragendes Ballgefühl und effektive Vibrationsdämpfung für ein 
harmonisches Allround-Spielgefühl. Präzise Platzierung, kontrol-
lierter Spin und variable Angriffsmöglichkeiten machen es ideal 
für intelligentes, vielseitiges Spiel.
FR 	 La fibre de lin innovante associe contrôle maximal, excel-

lent retour de balle et amortissement efficace des vibrations pour 
un toucher polyvalent harmonieux. Placement précis, rotation 
contrôlée et options d’attaque variées en font un choix idéal pour 
un jeu intelligent et polyvalent.

Speed: 104 
Control: 91 
Handle: FL, AN, ST 
Composition: Koto / 
Ayous / Aramid-Carbon 
/ Kiri / Aramid-Carbon / 
Ayous / Koto

Item no.: 12029
€ 139.90

Speed: 94 
Control: 94 
Handle: FL, AN, ST 
Composition: Limba / 
Limba / PBO Carbon 
/ Kiri / PBO Carbon / 
Limba / Limba

Item no.: 12031
€ 139.90 

Speed: 86 
Control: 95 
Handle: FL, AN, ST 
Composition: Koto / 
Flax Fibre / Ayous / 
Kiri / Ayous / Flax Fibre 
/ Koto

Item no.: 12032
€ 84.90 

150 x 156
mm

32
mm

FL FL

100
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5 + 2

24
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GEWO Celexxis Allround Classic                                                         AR+/OF         
EN 	 A classic 5-ply Limba-Ayous construction combines precise feedback, excellent spin and reliable 

offensive options for ambitious all-round players.
DE 	 Der klassische 5-schichtige Limba-Ayous-Aufbau verbindet präzises Ballgefühl, starken Spin und 

zuverlässige Offensivoptionen für ambitionierte Allroundspieler.
FR 	 La construction classique à 5 plis Limba-Ayous associe 

toucher précis, excellente rotation et options offensives fiables
 pour les joueurs polyvalents ambitieux.

GEWO Celexxis Offensive Classic                                                             OF        
EN 	 This 7-ply construction combines high speed, excellent ball feedback and precise control for 

powerful counter-topspins, well-placed attacks and sensitive touch play.
DE 	 Der 7-schichtige Aufbau verbindet hohes Tempo, hervorragendes Ballgefühl und präzise Kon-

trolle für kraftvolle Gegentopspins, platzierte Angriffe und sensibles Kurzspiel.
FR 	 Cette construction à 7 plis associe vitesse élevée, excellent 

retour de balle et contrôle précis pour des contre-topspins 
puissants, des attaques bien placées et un jeu de toucher précis.

Speed: 88, Control: 94, Handle: FL / ST / PEN 
Composition: Limba/Limba/Ayous/Limba/Limba

Item no.: 11654
69.90 €

Speed: 99, Control: 92, Handle: FL / ST / PEN 
Composition: Limba/Ayous/Kiri /Kiri /Kiri /Ayous/Limba

Item no.: 11653
79.90 €

GEWO Celexxis Hinoki Ex-Carbon OFF                                                     OF/OF+       

EN 	 Hinoki outer veneers and TPCF fibre combine precise ball rebound, high stability and strong 
speed reserves with a refined, comfortable feel. The lightweight construction reduces overall weight 
while maintaining the power and control required for demanding offensive play.
DE 	 Hinoki-Außenfurniere und TPCF-Faser verbinden präzisen Ballabsprung, hohe Stabilität und 

starke Tempreserven mit einem hochwertigen, angenehmen Spielgefühl. Die leichte Konstruktion re-
duziert das Gesamtgewicht und bietet gleichzeitig die nötige Power und Kontrolle für anspruchsvolles 
Offensivspiel.
FR 	 Les plis extérieurs en Hinoki et la fibre TPCF associent rebond précis, grande stabilité et fortes 

réserves de vitesse à un toucher raffiné et confortable. La construction 
légère réduit le poids total tout en conservant la puissance et le 
contrôle nécessaires à un jeu offensif exigeant.

Speed: 103, Control: 89, Handle: FL / ST / PEN 
Composition: Hinoki /TPCF-Carbon /Koto /Ayous / 
Koto /TPCF-Carbon /Hinoki

Item no.: 11651
144.90 €

GEWO Celexxis Fortissimo Carbon OFF                                             OF/OF+           

EN 	 A thicker Kiri core, TPCF fibre and Hinoki outer veneers combine high speed with excellent feel 
and controlled ball rebound. Whether using spin-loaded strokes or maximum power, the balanced 
construction delivers the control, stability and dynamics needed to dictate offensive play.
DE 	 Ein dickerer Kiri-Kern, TPCF-Faser und Hinoki-Außenfurniere verbinden hohes Tempo mit 

hervorragendem Ballgefühl und kontrolliertem Ballabsprung. Ob mit spinreichen Schlägen oder ma-
ximaler Power – der ausgewogene Aufbau bietet Kontrolle, Stabilität und Dynamik für dominantes 
Offensivspiel.
FR 	 Un noyau en Kiri plus épais, la fibre TPCF et des plis extérieurs en Hinoki associent vitesse éle-

vée, excellent toucher et rebond contrôlé. Qu’il s’agisse de coups riches en rotation ou de puissance 
maximale, la construction équilibrée offre contrôle, stabilité 
et dynamisme pour imposer son jeu offensif.

Speed: 108, Control: 80, Handle: FL / ST / PEN 
Composition: Hinoki /TPCF-Carbon/Kiri /TPCF-Carbon/
Hinoki

Item no.: 11652
159.90 €

COMPOSITION
Hinoki

TPCF-Carbon 
Kiri

TPCF-Carbon 
Hinoki

COMPOSITION
Hinoki

TPCF-Carbon 
Koto 

Ayous 
Koto

TPCF-Carbon 
Hinoki

COMPOSITION
Limba 

Ayous 
Kiri 

Kiri 
 Kiri 

Ayous 
Limba

COMPOSITION
Limba 

Limba 
Ayous 

 Limba 
Limba
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Speed: 89, Control: 94, Weight: 84–87 g 
Handle: FL, AN, ST, Veneers: 5+2 
Composition: Koto/Ayous/Aramid-Carbon/ 
Kiri /Aramid-Carbon/Ayous/Koto

Item no.: 10670
109.90 €

Speed: 106, Control: 82, Weight: 83–86 g 
Handle: FL, ST, Veneers: 5+2 
Composition: Limba/PBO-Power/Carbon/Limba/
Ayous/Limba/PBO-Power-Carbon/Limba

Item no.: 10672
134.90 €

GEWO In-Force S-HAC          OF/OF+                     
EN 	 S-HAC fibre combines high speed and 

power with longer ball contact, excellent control 
and a direct, linear feel.
DE 	 S-HAC-Faser verbindet hohes Tempo und 

Power mit längerem Ballkontakt, hervorragender 
Kontrolle und einem direkten, linearen Spielgefühl.
FR 	 La fibre S-HAC associe vitesse et puissance 

élevées à un contact de balle prolongé, un excel-
lent contrôle et un toucher direct et linéaire.

Super Hybrid Aramid Carbon Fibre delivers outstanding  
speed, acceleration and control. 

Super Hybrid Aramid Carbon Fibre bietet herausragendes  
Tempo, Beschleunigung und Kontrolle. 

La fibre Super Hybrid Aramid Carbon offre une vitesse,  
une accélération et un contrôle exceptionnels.

OUR FLAGSHIP IN TERMS OF  
DYNAMICS AND CONTROL!

COMPOSITION
Limba

Ayous
Super-Hybrid Aramid Carbon

Ayous
Super-Hybrid Aramid Carbon

Ayous
Limba

GEWO In-Force ARC OFF- � OF-
EN 	 A flexible inner-fibre construction combines 

controlled feel, strong spin potential and reliable 
power for versatile offensive and all-round play.
DE 	 Der flexible Inner-Faser-Aufbau verbindet 

kontrolliertes Spielgefühl, hohes Spinpotenzial 
und zuverlässige Power für vielseitiges Offen-
siv- und Allroundspiel.
FR 	 La construction à fibres internes flexible 

associe toucher contrôlé, fort potentiel de rota-
tion et puissance fiable pour un jeu offensif et 
polyvalent.

GEWO Force ARC OFF � OF
EN 	 Balanced hardness and feel combine with 

high stability, direct power and precise control for 
speed-oriented topspin play.
DE 	 Ausgewogene Härte und Ballgefühl verbin-

den sich mit hoher Stabilität, direkter Power und 
präziser Kontrolle für tempoorientiertes Topspin-
spiel.
FR 	 Dureté équilibrée et excellent toucher s’as-

socient à une grande stabilité, une puissance di-
recte et un contrôle précis pour un jeu de topspin 
axé sur la vitesse.

GEWO Ex-Force PBO-PC OFF  OF/OF+
EN  PBO-PC fibre combines hardness, precision 

and control with powerful topspin and coun-
ter-spin for aggressive offensive play.
DE 	 PBO-PC-Faser verbindet Härte, Präzision 

und Kontrolle mit kraftvollen Topspins und Ge-
genspin für aggressives Offensivspiel.
FR 	 La fibre PBO-PC associe dureté, précision 

et contrôle à des topspins et contre-spins puis-
sants pour un jeu offensif agressif.

GEWO In-Force PBO-PC OFF� OF
EN 	 PBO-PC fibre combines stability, speed and 

a balanced, soft feel with ample power reserves 
for demanding offensive strokes.
DE 	 PBO-PC-Faser verbindet Stabilität, Tempo 

und ein ausgewogenes, weiches Spielgefühl mit 
hohen Powerreserven für druckvolle Offensiv-
schläge.
FR 	 La fibre PBO-PC associe stabilité, vitesse 

et toucher équilibré et tendre à d’importantes 
réserves de puissance pour des coups offensifs 
puissants.

Speed: 103, Control: 88, Weight: 90 g,  
Handle:  FL, ST, Veneers: 5+2 
Composition: Limba/Ayous/Super Hybrid 
Aramid Carbon/Ayous/Super Hybrid Aramid 
Carbon/Ayous/Limba

Item no.: 11031
139.90 €

Speed: 97, Control: 85, Weight: 85–90 g 
Handle: FL, AN, ST, Veneers: 5+2 
Composition: Koto/Aramid-Carbon/Ayous - 
Kiri /Ayous/Aramid-Carbon/Koto

Item no.: 5483
109.90 €

Speed: 100, Control: 90, Weight: 84–87 g 
Handle: FL, AN, ST, Veneers: 5+2 
Composition: Limba/Limba/PBO-Power-Carbon/ 
Ayous/PBO-Power-Carbon/Limba/Limba

Item no.: 10671
139.90 €
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Speed: 87, Control: 95, Weight: 78 g, Handle: FL, AN, ST 
Veneers: 5, Composition: Limba–Ayous –Ayous– Ayous –
Limba

Item no.: 9452     € 49.90

1 GEWO Aruna Hinoki Carbon OFF
EN 	 Hinoki outer veneers and carbon fibres combine precise 

feedback, excellent control and strong topspin power for versatile 
offensive play.
DE 	 Hinoki-Außenfurniere und Carbonfasern verbinden präzises 

Feedback, hervorragende Kontrolle und starke Topspin-Power für 
vielseitiges Offensivspiel.
FR 	 Les plis extérieurs en Hinoki et les fibres de carbone asso-

cient retour précis, excellent contrôle et forte puissance en topspin 
pour un jeu offensif polyvalent.

Speed: 86, Control: 97, Weight: 89 g, Handle: FL, AN, ST 
Veneers: 5+2, Composition: Avodire– Ayous– Carbon Fleece–
Ayous – Carbon Fleece– Ayous– Avodire

Item no.: 9451     € 96.90

Speed: 103, Control: 84, Weight: 87 g, Handle: FL, AN, ST 
Veneers: 5+2, Composition: Koto–Carbon Kevlar–Ayous–Kiri–
Ayous–Carbon Kevlar–Koto

Item no.: 9449     € 109.90

Speed: 101, Control: 88, Weight: 90 g, Handle: FL, AN, ST 
Veneers: 5+2, Composition: Hinoki–Koto–Carbon Fleece–
Ayous– Carbon Fleece–Koto–Hinoki

Item no.: 9448     € 139.90

Speed: 97, Control: 91, Weight: 88 g, Handle: FL, AN, ST 
Veneers: 7, Composition: Limba–Ayous–Ayous–Kiri–Ayous–
Ayous–Limba

Item no.: 9450     € 79.90

4 GEWO Aruna Carbon ALL+
EN 	 A thin 5-ply construction with carbon layers combines 

excellent control, linear response and precise attacking potential 
for creative all-round play.
DE 	 Der dünne 5-schichtige Aufbau mit Carbonlagen verbindet 

hervorragende Kontrolle, lineares Spielverhalten und präzises An-
griffspotenzial für kreatives Allroundspiel.
FR 	 La construction fine à 5 plis avec couches de carbone asso-

cie excellent contrôle, réponse linéaire et potentiel offensif précis 
pour un jeu polyvalent créatif.

3 GEWO Aruna Energy ARC OFF
EN 	 Five wood and two aramid-carbon layers combine high 

speed, balanced hardness and reliable control for powerful, spin-
rich offensive play.
DE 	 Fünf Holz- und zwei Aramid-Carbon-Schichten verbinden 

hohes Tempo, ausgewogene Härte und zuverlässige Kontrolle für 
kraftvolles, spinreiches Offensivspiel.
FR 	 Cinq plis de bois et deux couches d’aramide-carbone asso-

cient vitesse élevée, dureté équilibrée et contrôle fiable pour un jeu 
offensif puissant et riche en rotation.

5 GEWO Aruna Kids
EN 	 A lightweight, child-friendly all-wood construction combines 

excellent control, moderate speed and enough power to support 
young players as their technique develops.
DE 	 Der leichte, kindgerechte Vollholzaufbau verbindet hervor-

ragende Kontrolle, moderates Tempo und ausreichend Power für 
junge Spieler mit wachsender Technik.
FR 	 La construction tout bois légère et adaptée aux enfants as-

socie excellent contrôle, vitesse modérée et puissance suffisante 
pour accompagner les jeunes joueurs dans leur progression.

2 GEWO Aruna OFF
EN 	 Seven selected wood plies combine powerful speed, excel-

lent control and precise feedback for topspin and counter-spin 
play close to the table and from mid-distance.
DE 	 Sieben ausgewählte Holzfurniere verbinden kraftvolles 

Tempo, hervorragende Kontrolle und präzises Feedback für Top-
spin- und Gegenspinspiel nah am Tisch und aus der Halbdistanz.
FR 	 Sept plis de bois sélectionnés associent vitesse puissante, 

excellent contrôle et retour précis pour le topspin et le contre-spin 
près de la table comme à mi-distance.

5

OF

AR+

OF/OF+

OF/OF+

OF-

CHILD- 
FRIENDLY 
HANDLE

4

26
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GEWO Balsa Carbon 775  
EN 	 Combines a 7.75 mm balsa core with premium 1K carbon 

to deliver high speed, strong attacking power and reliable control 
for offensive play.
DE 	 Kombiniert einen 7,75 mm starken Balsa-Kern mit hochwer-

tigem 1K-Carbon für hohe Geschwindigkeit, starke Angriffspower 
und zuverlässige Kontrolle.
FR 	 Associe un cœur en balsa de 7,75 mm à du carbone 1K 

haut de gamme pour offrir vitesse, puissance offensive et con-
trôle fiable.

GEWO Balsa Carbon 575
EN 	 Combines a 5.75 mm balsa core with premium 1K carbon 

for balanced speed, precise control and spin-oriented offensive 
play close to the table.
DE 	 Kombiniert einen 5,75 mm starken Balsa-Kern mit hoch-

wertigem 1K-Carbon für ausgewogene Geschwindigkeit, präzise 
Kontrolle und spinorientiertes Angriffsspiel am Tisch.
FR 	 Associe un cœur en balsa de 5,75 mm à du carbone 1K haut 

de gamme pour une vitesse équilibrée, un contrôle précis et un jeu 
offensif axé sur la rotation près de la table.

GEWO Balsa Carbon 375
EN  Soft balsa and premium 1K carbon provide excellent cont-

rol, precise placement and enough power for versatile all-round 
attacking.
DE 	 Weiches Balsa und hochwertiges 1K-Carbon sorgen für her-

vorragende Kontrolle, präzise Platzierung und genügend Power 
für variables Allround-Angriffsspiel.
FR   Le balsa tendre et le carbone 1K haut de gamme offrent un  

excellent contrôle, un placement précis et suffisamment de  
puissance pour un jeu allround offensif polyvalent.
 
 

OF- AR

Speed:   
Control:    
Handle:

99  
84 
FL, AN, ST

Item no.: 7804
	
€ 67.90

Speed:   
Control:   
Handle:

94  
90 
FL, AN, ST

Item no.: 7803
	
€ 67.90

Speed:   
Control:    
Handle:

84  
99 
FL, AN, ST

Item no.: 7802
	
€ 67.90

ROBUST, LIGHT AND INNOVATIVE 
OF+

156 x 153
mm

34 
mm

FL FL

100  
mm

80 g

9,8
mm

3 + 2

25  
mm

156 x 153
mm

34 
mm

FL FL

100  
mm

78 g

7,8
mm

3 + 2

24  
mm

156 x 153
mm

33 
mm

FL FL

100  
mm

76 g

5,8
mm

3 + 2

23  
mm

The GEWO Balsa Carbon series



GEWO Zoom Pro OFF-   
EN 	 A medium-soft core and harder outer veneers deliver high speed, 

excellent precision and a balanced feel. Ideal for versatile offensive play, 
from aggressive topspins to blocks and counterattacks close to the table.
DE 	 Ein mittelweicher Kern und härtere Außenfurniere sorgen für hohes 

Tempo, hervorragende Präzision und ein ausgewogenes Spielgefühl. Ideal 
für variables Offensivspiel – von aggressiven Topspins bis zu Blocks und 
Kontern am Tisch.
FR 	 Un cœur mi-tendre et des plis extérieurs plus durs offrent une 

grande vitesse, une excellente précision et des sensations équilibrées. 
Idéal pour un jeu offensif polyvalent, des topspins agressifs aux blocs et 
contre-attaques près de la table.

GEWO Zoom Balance All+   
EN 	 Premium Kiri and Ayous plies deliver excellent control, balanced 

feel and enough speed for smooth transitions between passive play and 
controlled attacks.
DE 	 Hochwertige Kiri- und Ayous-Furniere bieten hervorragende Kont-

rolle, ein ausgewogenes Spielgefühl und ausreichend Tempo für fließende 
Wechsel zwischen passivem Spiel und kontrollierten Angriffen.
FR 	 Les plis haut de gamme en kiri et ayous offrent un excellent contrôle, 

des sensations équilibrées et suffisamment de vitesse pour passer facile-
ment du jeu passif à l’attaque contrôlée.

AR+

OF-

OF-

Speed:   
Control:    
Handle:

86  
99 
FL, AN, ST, FL slim

Item no.: 7808

€ 52.90

Speed:   
Control:    
Handle:

88  
86 
FL, AN, ST, PEN

Item no.: 5484

€ 54.90

Speed:   
Control:    
Handle:

88  
86 
FL slim

Item no.: 7809

€ 52.90ZOOM

POWER FEEDBACK40+

THE EASIEST WAY  
TO IMPROVE YOUR GAME. 

GEWO Zoom Pro Light OFF-  
EN  Compact blade design, ideal for smaller 

hands.
DE 	 Kompaktes Holz, ideal für kleinere Hände.
FR 	 Bois compact, idéal pour les petites 

mains.

CHILD- 
FRIENDLY 
HANDLE
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FL FL

100  
mm

85 g
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5

24  
mm

152 x 159
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33
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FL FL

100  
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85 g

5,8
mm

5

25  
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THREE SPEEDS. ONE HYBRID CARBON ADVANTAGE.

GEWO Allround Classic                                                              AR+
EN 	 Excellent control, outstanding ball feel and versatile attacking options make this balanced 

all-round blade ideal for varied and precise play.
DE 	 Hervorragende Kontrolle, ausgezeichnetes Ballgefühl und vielseitige Angriffsoptionen machen 

dieses ausgewogene Allround-Holz ideal für variab-
les und präzises Spiel.
FR 	 Un excellent contrôle, un toucher de balle re-

marquable et de nombreuses options offensives font 
de ce bois allround équilibré un choix idéal pour un 
jeu varié et précis.

GEWO Power Control                                                             OF-
EN 	 Light, responsive and well controlled, this blade combines offensive power with excellent feel 

for precise blocks, variable-spin strokes and counterattacks.
DE 	 Leicht, direkt und kontrolliert verbindet dieses Holz offensive Power mit hervorragendem Ball-

gefühl für präzise Blocks, variable Spin-Schläge 
und Konter.
FR 	 Léger, réactif et contrôlé, ce bois associe 

puissance offensive et excellent toucher de balle 
pour des blocs précis, des coups à effets variés et 
des contre-attaques.

OF GEWO Hybrid Carbon M/Speed Off-
EN 	 Controlled offensive power, high spin potential and excellent 

touch combine with CFL Technology for precise, stable and versa-
tile attacking play.
DE 	 Kontrollierte Offensivpower, hohes Spinpotenzial und hervor-

ragendes Ballgefühl verbinden sich dank CFL Technology zu einem 
präzisen, stabilen und variablen Angriffsspiel.
FR 	 Puissance offensive contrôlée, fort potentiel de rotation et 

excellent toucher de balle s’associent à la technologie CFL pour 
un jeu d’attaque précis, stable et polyvalent.

OF- GEWO Hybrid Carbon A/Speed All+ 
EN 	 Ultralight construction with balsa and CFL Technology deli-

vers maximum control, precise placement and controlled accele-
ration for versatile all-round play.
DE 	 Die ultraleichte Konstruktion mit Balsa und CFL Technology 

bietet maximale Kontrolle, präzise Platzierung und kontrollierte 
Beschleunigung für variables Allroundspiel.
FR 	 La construction ultralégère avec balsa et technologie CFL 

offre un contrôle maximal, un placement précis et une accélération 
maîtrisée pour un jeu allround polyvalent.

AR+GEWO Hybrid Carbon X/Speed Off
EN 	 Premium offensive construction with CFL Technology de

livers explosive speed, powerful acceleration, high precision and 
a stable sweet spot for dynamic attacking play.
DE 	 Die hochwertige Offensiv-Konstruktion mit CFL Technology 

bietet explosives Tempo, starke Beschleunigung, hohe Präzision 
und einen stabilen Sweet Spot für dynamisches Angriffsspiel.
FR 	 La construction offensive haut de gamme avec technologie 

CFL offre une vitesse explosive, une forte accélération, une grande 
précision et un sweet spot stable pour un jeu d’attaque dynamique.

Speed:   
Control:    
Handle:

97  
92 
FL, AN, ST

Item no.: 7503
	
€ 64.90

Speed:   
Control:    
Handle:

92  
96 
FL, AN, ST

Item no.: 7502
	
€ 59.90

Speed:   
Control:    
Handle:

89  
100 
FL, AN, ST

Item no.: 7501
	
€ 59.90

Speed: 84, Control: 90, Handle:  FL, AN, ST

Item no.: 7674

€ 44.90

Speed: 86, Control: 89, Handle:  FL, AN, ST

Item no.: 7675

€ 44.90

156 x 153
mm

35
mm

FL FL

100  
mm

80 g

8,2
mm

5+2

  
mm

156 x 153
mm

35
mm

FL FL

100  
mm

89 g

6,7
mm

5+2

  
mm

156 x 153
mm

35
mm

FL FL

100  
mm

84 g

6,0
mm

5+2

  
mm

151 x 158
mm

 34
mm

FL FL

100  
mm

80 g

 6,2
mm

5

  
mm

151 x 157  
mm

35 
mm

FL FL

100  
mm

93 g

5,8 
mm

5

  
mm
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BASIC BLADES
TOP QUALITY AT GREAT PRICES

GEWO ALLround Basic                     AR/AR+
EN 	 Controlled allround blade with excellent ball feedback.
DE 	 Kontrolliertes Allroundholz mit hervorragendem Ballgefühl.
FR  Bois allround contrôlé avec excellent retour de balle.

Speed: 82, Control: 93, Weight: 84 g, Handle: FL, ST, Veneers: 5

Item no.: 9442

€ 29.90 

GEWO OFFense Basic                           OF-  
EN  Easy-to-play offensive blade for controlled attacking beginners.
DE  Leicht spielbares Offensivholz für kontrolliert angreifende Einsteiger.
FR  Bois offensif facile à jouer pour débutants.

Speed: 84, Control: 92, Weight: 88 g, Handle: FL, ST, Veneers: 5

Item no.: 9653

€ 34.90  

GEWO Aruna Carbon Basic                  OF  
EN 	 Powerful carbon blade for dynamic offensive play.
DE 	 Kraftvolles Carbonholz für dynamisches Offensivspiel.
FR  Bois carbone puissant pour un jeu offensif dynamique.

Speed: 99, Control: 92, Weight: 92 g, Handle: FL, ST, Veneers: 5

Item no.: 10376

€ 52.90

GEWO Xolo Offensive                        OF/OF-
EN 	 Dynamic 5-ply offensive blade with excellent acceleration, 

reliable control and a balanced feel for attacking play.
DE 	 Dynamisches 5-schichtiges Offensivholz mit starker Beschleu-

nigung, zuverlässiger Kontrolle und ausgewogenem Spielgefühl für 
Angriffsspiel.
FR 	 Bois offensif dynamique à 5 plis offrant excellente accéléra-

tion, contrôle fiable et sensations équilibrées en attaque.

GEWO Xolo Allround                           AR/AR+   

EN 	 Versatile 5-ply all-round blade with reliable control, precise 
feedback and sufficient speed for controlled attacks.
DE 	 Vielseitiges 5-schichtiges Allroundholz mit zuverlässiger 

Kontrolle, präzisem Feedback und ausreichend Tempo für kont-
rollierte Angriffe.
FR 	 Bois allround polyvalent à 5 plis offrant contrôle fiable, re-

tour précis et vitesse suffisante pour des attaques maîtrisées.

Speed: 95, Control: 90, Weight: app. 86 g, Handle: FL, Veneers: 5

Item no.: 11656
44.90 €   

Speed: 99, Control: 92, Weight: app. 88 g, Handle: FL, Veneers: 5

Item no.: 11657
54.90 €  

Speed: 81, Control: 92, Weight: app. 86 g, Handle: FL, Veneers: 5

Item no.: 11655
34.90 €   

GEWO Xolo Offensive Carbon            OF
EN 	 Fast carbon blade with excellent stability, powerful top-

spins and precise control for uncompromising offensive play.
DE 	 Ein schnelles Carbonholz mit hoher Stabilität, kraftvollen 

Topspins und präziser Kontrolle für kompromissloses Offensiv-
spiel.
FR 	 Bois carbone rapide offrant stabilité, topspins puissants et 

contrôle précis pour un jeu offensif sans compromis.

Speed: 101, Control: 93, 
Handle: FL, ST 
Composition: Limba / Ayous / 
Blue Aramid Carbon / Ayous-
Kernfurnier / Black Aramid 
Carbon / Ayous / Limba

Item no.: 12062
62.90 €

156 x 156
mm

33
mm

FL FL

100
mm

ca. 88 g

6,3
mm

5 + 2

25
mm

GEWO Prithika Pavade Carbon Basic    OF        
EN  Offensive carbon blade with asymmetric Aramid Carbon 

construction, delivering spin-rich forehands, precise backhands, 
stable control and balanced feedback.
DE  Offensives Carbonholz mit asymmetrischer Aramid-Car-

bon-Konstruktion für spinreiche Vorhände, präzise Rückhände, 
stabile Kontrolle und ausgewogenes Feedback.
FR  Bois carbone offensif avec construction asymétrique en 

Aramid Carbon, offrant coup droit riche en rotation, revers précis 
et contrôle stable.

NEW
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HALLMARK Carbon Extreme             OF+
EN 	 Fast carbon blade with enlarged sweet spot.
DE 	 Schnelles Carbonholz mit vergrößertem Sweet Spot.
FR   Bois carbone rapide avec sweet spot élargi.

Speed: 100 • Control: 97 • Weight: 80 g  
Handle: FL, ST, Veneers: 7

Item no.: 2931                   € 79.90

HALLMARK Strategy                         DEF
EN 	 Slow 5-ply blade optimized for long pips.
DE 	 Langsames 5-Schicht-Holz, optimiert für lange Noppen.
FR   Bois lent à 5 plis pour picots longs.

Speed: 25 • Control: 100 • Weight: 80 g  
Handle: FL, AN, ST, Veneers: 5

Item no.: 1081                   € 44.90

HALLMARK Aurora                      DEF/AR
EN 	 Lightweight blade with two contrasting speed sides.
DE 	 Leichtes Holz mit zwei unterschiedlichen Temposeiten.
FR   Bois léger avec deux faces de vitesses différentes.

Speed: 89/65 • Control: 92/99 • Weight: 70 g  
Handle: FL, AN, ST, Veneers: 5

Item no.: 3379                   € 54.90

HALLMARK Combination             DEF/OF
EN 	 Lightweight two-speed blade for long-pips players.
DE 	 Leichtes Zwei-Tempo-Holz für Langnoppen-Spieler.
FR   Bois léger à deux vitesses pour picots longs.

Speed: 91/75 • Control: 91/95 • Weight: 75 g  
Handle: FL, AN, ST, P, Veneers: 5

Item no.: 1897                   € 59.90

HALLMARK Enigma                           DEF
EN 	 Ultralight oversized blade for attacking with pips.
DE 	 Ultraleichtes Oversize-Holz für offensives Noppenspiel.
FR   Bois oversize ultraléger pour jeu offensif avec picots.

Speed: 84 • Control: 94 • Weight: 65 g  
Handle: FL, AN, ST, Veneers: 5

Item no.: 3378                   € 59.90

HALLMARK Ultra                         AR+/OF-
EN 	 Oversized balsa blade for offensive pips play.
DE 	 Oversize-Balsaholz für offensives Noppenspiel.
FR   Bois balsa oversize pour jeu offensif avec picots.

Speed: 94/85 • Control: 89/85 • Weight: 90 g  
Handle: FL, AN, ST, Veneers: 5

Item no.: 1021                   € 59.90

Two  
sides of  

different 

speeds

Two  
sides of  

different 

speeds

Bigger 
racket
shape

Two sides  

of different 

speeds and   

bigger racket  

shape

HALLMARK Super Balsa                    OF
EN 	 Lightweight carbon blade with speed and control.
DE 	 Leichtes Carbonholz mit Tempo und Kontrolle.
FR 	 Bois carbone léger, rapide et contrôlable.

Speed: 89 • Control: 95 • Weight: approx. 75 g  
Handle: FL, ST, Veneers: 5+2

Item no.: 12063                  € 69.90 

NEW
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Player Series

BLASTBLAST

GEWO PS Blast Junior   
EN   Beginner racket with smaller handle for control.

DE  Einsteigerschläger mit kleinerem Griff  
für mehr Kontrolle.
FR  Raquette débutant avec manche réduit  

pour plus de contrôle.

Rubbers: GEWO CS Powerspeed (1.8 in red + black)

Speed: 82, Control: 88, Spin: 85, Handle: FL

Item no.: 10743

€ 49.90	

The racket series from GEWO for the  
ambitious hobby or club player.

Blast JUNIOR – 
best requirements
for quick success!

GEWO PS Blast Power       	       
EN   Master-quality racket for ambitious hobby 

and club players.

DE  Schläger in Master-Qualität für ambitio-
nierte Hobby- und Vereinsspieler.
FR  Raquette Master-Quality pour joueurs 

amateurs et clubs ambitieux.
Rubbers: GEWO Thunderball² (1.8 mm in violet 
and black).

Speed: 88, Control: 80, Spin: 88, Handle: FL

Item no.: 10741

€ 69.90

OF-GEWO PS Blast Carbon     	 
EN   Premium carbon competition racket for 

ambitious players.

DE  Hochwertiger Carbon-Wettkampfschläger 
für ambitionierte Spieler.
FR  Raquette de compétition carbone haut de 

gamme.
Rubbers: GEWO Return Pro (1.8 mm in blue and 
black). 

Speed: 90, Control: 78, Spin: 89, Handle: FL

Item no.: 10740

€ 89.90

OF-/OF GEWO PS Blast Control    	   
EN   Competition racket for ambitious hobby 

and club players.

DE  Wettkampfschläger für ambitionierte 
Hobby- und Vereinsspieler.
FR  Raquette de compétition pour joueurs 

amateurs et clubs.
Rubbers: GEWO Thunderball² (1.8 mm in violet 
and black).

Speed: 83, Control: 85, Spin: 87, Handle: FL

Item no.: 10742

€ 59.90

AR+/OF-

AR+/OF-

CHILD- 
FRIENDLY 
HANDLE

GEWO Talent OFF-  OF-
Speed: 85, Control: 90, Weight: 75 g,  
Handle: konkav  
Composition: Koto / Spurce / Kiri /  
Spurce / Koto

Item no.: 11034                             
€ 27.90

GEWO Talent ALL  AR     
Speed: 83, Control: 92, Weight: 75 g,  
Handle: konkav  
Composition: Ayous / Basswood / Kiri/ 
Basswood / Ayous

Item no.: 11033                            
€ 20.90

CHILD- 
FRIENDLY 
HANDLE

CHILD- 
FRIENDLY 
HANDLE

Best possible 
material  

for junior  
talents!
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GEWO PS Blast Carbon Pro      
EN  Top-class competition racket for ambiti-

ous club players.

DE   Erstklassiger Wettkampfschläger für am-
bitionierte Vereinsspieler.
FR   Raquette de compétition haut de gamme 

pour joueurs ambitieux.
Rubbers: GEWO Return Pro (2.0 mm in blue and 
black).

Speed: 98, Control: 76, Spin: 90, Handle: FL

Item no.: 10739

€ 94.90

OF



33

1 GEWO CS Energy Control 
EN  Beginner competition racket for ambitious 

players.

DE  Wettkampfschläger für ambitionierte 
Einsteiger.
FR   Raquette de compétition pour débutants 

ambitieux.
Speed: 80, Control: 85, Spin: 88, Handle: FL 
Rubbers: GEWO CS Power Spin 1,8 mm

Item no.: 8607

€ 26.90

2 GEWO CS Energy Power	
EN  Fast ITTF-approved competition racket 

for ambitious players.

DE  Schneller ITTF-zugelassener Wettkampf-
schläger für ambitionierte Spieler.
FR  Raquette rapide homologuée ITTF pour 

joueurs ambitieux.
Speed: 85, Control: 80, Spin: 90, Handle: FL 
Rubbers: GEWO CS Powerspeed 1,8 mm

Item no.: 8606

€ 32.90

3 GEWO CS Energy Carbon	
EN  Premium racket with ITTF-approved rub-

ber for ambitious players.

DE  Premium-Schläger mit ITTF-zugelasse-
nem Belag für ambitionierte Spieler.
FR  Raquette premium, revêtement ITTF ra-

pide pour joueurs ambitieux.
Speed: 88, Control: 79, Spin: 92, Handle: FL 
Rubbers: GEWO CS Powerspeed 1,8 mm

Item no.: 8605

€ 42.90

4 GEWO CS Energy Carbon Pro	
EN  Carbon-enhanced racket delivers maxi-

mum spin, speed, performance.

DE  Carbonverstärkter Schläger bietet maxi-
malen Spin, Speed und Performance.
FR  Raquette carbone offrant spin, vitesse et 

performance maximales.
Speed: 92, Control: 77, Spin: 93, Handle: FL 
Rubber: GEWO Thunderball 2 2,0 mm

Item no.: 10575

€ 49.90

1 2 43

1 GEWO Carat    
EN  Easy-control allround bat for spin- 

oriented players. DE  Kontrollstarker 
Allround-Schläger für moderne, spinorien-
tierte Spieler. FR  Raquette polyvalente 
contrôlable pour joueurs axés effets.
Speed: 86, Control: 82, Spin: 91  
Handle: FL, AN, ST 
Rubbers: GEWO Return Pro 2,0 &1,8 mm 
Sponge hardness: Medium
Item no.: 7225

€ 94.90    

2 GEWO Player 
EN  Controlled allround bat with 

excellent spin and feel. DE  Kontrol-
lierter Allround-Schläger mit hervor-
ragendem Spin und Ballgefühl. FR  
Raquette polyvalente avec excellent 
contrôle, spin et toucher.
Speed: 87, Control: 100, Spin: 90 
Handle: FL, AN, ST 
Rubber: GEWO Thunderball 2 2,0 mm
Item no.: 4859

€ 42.90  

3 GEWO Smash 
EN  Light junior competition bat for 

confident beginners. DE  Leichter 
Junior-Wettkampfschläger für einen 
sicheren Einstieg. FR  Raquette 
junior légère pour débuter en compé-
tition. 
Speed: 77, Control: 92, Spin: 80 
Handle: FL, AN, ST 
Rubber: 2,0 mm
Item no.: 1860

€ 32.90  

4 GEWO Champ
EN  Perfect budget bat for begin-

ners/hobby players. DE  Perfekter, 
preiswerter Schläger für Anfänger 
und Hobbyspieler. FR  Raquette 
idéale et abordable pour débutants 
et joueurs loisirs.
Speed: 76, Control: 94, Spin: 85, 
Handle: FL 
Rubber: GEWO Thunderball 2 1,8 mm
Item no.: 8099

€ 27.90  

5 GEWO Standard Pro  
EN  Affordable ITTF-approved bat 

for schools and hobby players. DE  
Preiswerter ITTF-zugelassener Schlä-
ger für Schule und Hobbyspieler. FR  
Raquette abordable homologuée ITTF 
pour écoles et loisirs.
Speed: 75, Control: 85, Spin: 80 
Handle: FL 
Rubber: Lion 1,8 mm, ITTF approved
Item no.: 6003

€ 15.90  
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1 GEWO Rave Action
EN  Affordable beginner racket with 

excellent control and grip.

DE  Günstiger Einsteigerschläger mit 
guter Kontrolle und Griffigkeit.
FR  Raquette débutant abordable, con-

trôle facile et excellente prise.
Speed: 65, Control: 95, Spin: 70 
Handle: FL, Rubbers: GEWO Raver 1,5 mm
Item no.: 8600

€ 9.90

2 GEWO Rave Game
EN  Advanced beginner racket with 

excellent grip and control.

DE  Einsteigerschläger mit hervor-
ragendem Grip und guter Kontrolle.
FR  Raquette pour débutants avan-

cés, excellente prise et contrôle.
Speed: 75, Control: 70, Spin: 90  
Handle: FL, Rubbers: GEWO Raver 
2,0 mm
Item no.: 8602

€ 12.90

3 GEWO Rave Speed
EN  Ambitious hobby racket with 

speed, spin and control.

DE  Ambitionierter Hobbyschläger 
mit Speed, Spin und Kontrolle.
FR  Raquette loisir ambitieuse avec 

vitesse, spin et contrôle.
Speed: 75, Control: 85, Spin: 80 
Handle: FL, Rubbers: GEWO Raver  
2,0 mm, ITTF approved
Item no.: 8601

€ 15.90

4 GEWO Rave Junior
EN  Excellent playability with speed, 

spin and topspin.

DE  Hervorragende Spieleigenschaf-
ten mit Speed, Spin und Topspin.
FR  Excellente jouabilité avec vitesse, 

spin et topspin.
Speed: 75, Control: 85, Spin: 80 
Handle: FL, Rubbers: GEWO Raver  
2,0 mm, ITTF approved
Item no.: 10939

€ 14.90

5 GEWO Bat Set Rave Speed
EN  Practical table tennis set with 

rackets and balls.

DE  Praktisches Tischtennis-Set mit 
zwei Schlägern und drei Trainingsbällen.
FR  Set de ping-pong pratique avec 

raquettes et balles.
Item no.: 8608

€ 29.90

AR+ AR+

1

ARAR-

Weight: appr.170 g

CHILD- 
FRIENDLY 
HANDLE

5

2 3 4

AR+
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GEWO SET Family & Friends
EN  Family set with 4 quality bats, 8 practice 

balls and a handy zip bag. Ideal for ambitious 
hobby players and first steps in club table 
tennis. DE  Familien-Set mit 4 hochwertigen 
Schlägern, 8 Trainingsbällen und praktischer 
Reißverschlusstasche. Ideal für ambitionierte 
Hobbyspieler und den Einstieg ins Vereinsspiel. 
FR  Set familial avec 4 raquettes de qualité, 8 

balles d’entraînement et un sac zippé pratique. 
Idéal pour les joueurs loisirs ambitieux et les 
débuts en club.

Item no.: 9701

€ 29.90

GEWO SET Fun-Time
EN  Set with 4 bats, 10 balls and table bag. 
DE  Set mit 4 Schlägern, 10 Bällen und 

Tisch-Tasche. FR  Set avec 4 raquettes, 10 
balles et sac de table.

Item no.: 9698

€ 25.90

2 GEWO Spinballs 40+ 12er
Item no.: 10158
12 balls white/orange 	  € 8.90
3 GEWO Sports-Mix 12er
Item no.: 10342
12 balls mix Colors 	 € 7.90

GEWO SET Double-Fun
EN  Complete fun set with bats, balls and bag. 
DE  Komplettes Freizeit-Set mit Schlägern, 

Bällen und Reißverschlusstasche. FR  Set lo-
isir complet avec raquettes, 
balles et sac.

Item no.: 9696

€ 16.90

GEWO SET Free-Time
EN  Complete hobby set with bats, balls 

and net. DE  Komplettes Hobby-Set mit 
Schlägern, Bällen und Netz. FR  Set loisir 
complet avec raquettes, balles et filet.

Item no.: 9697

€ 22.90

GEWO Racket Fun Starter
EN  Fun beginner bat with pips-out rubbers. 
DE  Spaßiger Einsteigerschläger mit roten 

und schwarzen Noppen-außen-Belägen. FR  
Raquette ludique pour débutants avec picots 
extérieurs.

Item no.: 9699

€ 6.90

GEWO Racket Fun
EN  Fun hobby bat with sponge-backed 

pips-in rubbers. DE  Spaßiger Hobbyschläger 
mit Noppen-in-Belägen und Schwämmen. FR  
Raquette loisir ludique avec revêtements à pi-
cots intérieurs.

Item no.: 9695

€ 8.90

GEWO Mini Racket
EN  Compact mini bat with sponge-backed 

pips-in rubbers. DE  Kompakter Mini-Schläger 
mit Noppen-in-Belägen und Schwämmen. FR  
Mini-raquette compacte avec revêtements à 
picots intérieurs.

Item no.: 9692

€ 5.50

GEWO Midi-SET
EN  Compact midi bat set with three practice 

balls. DE  Kompakter Mini-Schläger mit Nop-
pen-in-Belägen und Schwämmen. FR  Mini-ra-
quette compacte avec revêtements à picots 
intérieurs.

Item no.: 9694

€ 11.90

1 GEWO Trainingsball *** 40+
A Item no.: 8592  
6 balls white	 €   4.90
B Item no.: 8593  
12 balls white or orange	 €   6.90
C Item no.: 10159  
24 balls white or orange	 € 11.90
D Item no.: 9080  
30 balls white & 30 balls orange	 € 29.90

1A

1B

1C 3

21D

15.5 cm



GEWO AWR Outdoor
EN  Weatherproof outdoor table with GEWO Perfekt II net, ideal for schools, clubs, leisure areas and 

camping. Features a 6 mm melamine resin top, four manoeuvrable double wheels, height adjustment 
and playback position for solo training. DE  Wetterfester Outdoor-Tisch inklusive GEWO Perfekt II Netz, 
ideal für Schulen, Vereine, Freizeiteinrichtungen und Campingplätze. Ausgestattet mit 6-mm-Melamin-
harzplatte, vier lenkbaren Doppelrollen, Höhenverstellung und Playback-Position für Einzeltraining. FR  
Table d’extérieur résistante aux intempéries avec filet GEWO Perfekt II, idéale pour écoles, clubs, loisirs et 
campings. Équipée d’un plateau en résine mélaminée de 6 mm, de quatre doubles roulettes orientables, 
d’un réglage en hauteur et d’une position playback pour l’entraînement individuel.

Item no.: 10315   Color: grey  	  
Price at local GEWO distributors	      

GEWO AWR Master Outdoor
EN  Weatherproof outdoor table for year-round use with stable construction and excellent playing con-

ditions. Includes a durable, permanently installed metal net made of galvanized steel. 
DE  Wetterfester Outdoor-Tisch für den ganzjährigen Einsatz mit stabiler Konstruktion und hervor-

ragenden Spieleigenschaften. Inklusive robustem, fest installiertem Metallnetz aus verzinktem Stahl. 
FR  Table d’extérieur résistante aux intempéries pour une utilisation toute l’année, avec construction 

stable et excellentes conditions de jeu. Livrée avec un filet métallique robuste et fixe en acier galvanisé. 

Dimensions playing position: l=274 cm x w=152,5 cm x h=76 cm. Net weight: 123 kg

10516   Color: grey  	  
Price at local GEWO distributors	      

15
5 

cm

152,5 cm

69,5 cm

10
YEARS

GUARANTEE

GEWO OUTDOOR TABLES
For sports in schools and clubs, amateur players, youth centers, camping sites, etc. 
Für den Sport in Schulen und Vereinen, für Hobbyspieler, Jugendzentren, Campingplätze usw. 
Pour le sport dans les écoles et les clubs,  
les joueurs amateurs, les centres  
de jeunesse, les campings,  
etc.

Anchoring on the standing area
Verankerung an der Standfläche

Ancrage sur la surface  
d’appui

  OUT- 
DOOR   

  OUT- 
DOOR   

  OUT- 
DOOR   

GEWO Outdoor bat 
EN  Weatherproof outdoor racket with excellent grip and control.
DE  Wetterfester Outdoor-Schläger mit hervorragendem Grip und Kontrolle.
FR  Raquette d'extérieur résistante aux intempéries, offrant une excellente 

prise en main et un contrôle optimal.

Item no.: 10170

€ 15.90

GEWO AWR Outdoor 40+
EN  Wind-resistant outdoor balls with stable flight performance.
DE  Windbeständige Outdoor-Bälle mit stabilen Flugeigenschaften.
FR  Balles d'extérieur résistantes au vent avec une trajectoire  

stable.

Item no.: 9661   6 balls white or orange

€ 7.90

GEWO Net CS Outdoor 
EN  Weatherproof polymer net fits all standard tables. 
DE  Wetterfestes Polymernetz für alle gängigen Tischtennistische. 
FR  Filet en polymère résistant aux intempéries s'adapte à toutes 

les tables de ping-pong standard.

Item no.: 10167

€ 22.90

GEWO Table Cover Outdoor 
EN  Weatherproof UV-resistant cover for all foldable 

tables. DE  Wetterfeste UV-beständige Abdeckung 
für alle klappbaren Tischtennistische. FR  Housse 
étanche résistante aux rayons UV pour tables pliantes.

Table Cover Outdoor Premium  
Waterproof 600D; Weight: 2300g; Extra strong  
material!
Item no.: 10340                                   € 49.90 

Table Cover Outdoor  
Waterproof 210D; Weight: 800g 
Item no.: 10339                                   € 31.90

35
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EN  DURABLE TRANSPORTCART for 20+ barriers, made  
of powder-coated steel tubing with four rubber castors, two 
lockable.
DE  ROBUSTER TRANSPORTWAGEN für über 20 Banden 

aus pulverbeschichtetem Stahlrohr mit vier Gummirollen, 
davon zwei feststellbar.
FR  CHARIOT DE TRANSPORT ROBUSTE pour plus de  

20 séparation, en tube d’acier thermolaqué, avec quatre  
roulettes en caoutchouc, dont deux avec frein.

EN  GEWO towel boxes keep towels hygienically within 
reach during play, available as freestanding or compact 
enclosed models. 
DE  GEWO Handtuchboxen halten Handtücher beim 

Spielen hygienisch griffbereit und sind freistehend oder 
kompakt geschlossen erhältlich. 
FR  Les portes-serviettes GEWO gardent les serviettes 

à portée de main de manière hygiénique et sont disponi-
bles en version sur pied ou compacte fermée.

GEWO Transportcart by SYPRO® for 20 Surrounders
EN  Suitable for up to 20 surrounds. DE  Geeignet für bis zu 20 Umrandungen. FR  Convient pour 

jusqu’à 20 séparations. 
Dimensions:  2,90 m x 1 m x 0,72 m, Weight: approx. 20 Kg

Item no.: 11081                                                                                         € 489.00

GEWO Transportcart by SYPRO® for 40 Surrounders
EN  Suitable for up to 40 surrounds. DE  Geeignet für bis zu 40 Umrandungen. FR  Convient pour 

jusqu’à 40 séparations. 
Dimensions:  2,90 m x 1,79 m x 0,72 m, Weight: approx. 25 Kg

Item no.: 11082                                                                                    € 629.00

GEWO Surrounders Smart 73cm
EN  One-sided printed with GEWO. Standard frame. 
DE  Einseitig mit GEWO bedruckt. Stabiler Doppelrohrrahmen. 
FR  Imprimé GEWO sur une face. Cadre robuste à double tube. 

Length: 2.33 m, Height: 0.73 m, Weight: 2.5 kg per element.  
Colors: green, blue

   Item no.: 10528  single  
   Item no.: 10292   Set of 10

Price at local GEWO distributors / Preis bei lokalen GEWO-
Händlern / Prix chez les revendeurs GEWO locaux     

St
ab

ilo
 D

ou
bl

e 9
0 

 cm

GEWO Surrounder Stabilo Double 90  
EN  One-sided printed with GEWO. Stable double tube frame.  
DE  Einseitig mit GEWO bedruckt. Stabiler Doppelrohrrahmen. 
FR  Imprimé GEWO sur une face. Cadre robuste à double tube. 

Length: 2.33 m x Height: 0.90 m, Colors: green, blue

   Item no.: 10294   Set of 5
Price at local GEWO distributors / Preis bei lokalen GEWO-
Händlern / Prix chez les revendeurs GEWO locaux     
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EN  Robust surround with space-saving, corner-friendly design.
DE  Robuste Umrandung mit platzsparendem, eckfreundlichem Design.
FR  Entourage robuste, compact et adapté aux angles.

GEWO Surrounder Smart 73 Fullcover 10er
Size: 2.33 x 0.73 m, Colors: green, blue
Item no.: 11623  Only available in packs of 10             

389.00 € 

EN  The slightly raised base enables the edges to be put together as corner constructions without tilting. Easy handling, space-saving com-
bination options. DE  Der leicht erhöhte Standfuß ermöglicht es, die Banden an den Ecken stabil miteinander zu verbinden, ohne zu kippen. 
Einfache Handhabung und platzsparende Kombinationsmöglichkeiten. FR  Le pied légèrement surélevé permet d’assembler les entourages 
dans les angles sans risque de basculement. Manipulation facile et possibilités de combinaison peu encombrantes.
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Suitable e.g. for the  
GEWO surrounds with  
the article numbers 10528, 
10529.

GEWO Towel box
Space-saving, stable  
cardboard, 
budget towel box.  
Dimensions:  
70 x 29 x 29 cm (L/H/W)
Item no.: 8092

€ 14.90

GEWO Towel box  
Without towel/ohne  
Handtuch/ sans serviette

Stable design.  
Total height: 70 cm,  
box: 30 x 15 x 30 cm (L/H/W)

Item no.: 6570

€ 39.90
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Men / Unisex

Ladies

Top Cool Dimple Dry Fit

EN  Available as a polo shirt in cotton and microfiber, as a t-shirt and as 
lady version. DE  Erhältlich als Poloshirt aus Baumwolle oder Mikrofaser, 
als T-Shirt sowie als Damenmodell. FR  Disponible en polo en coton ou  
en microfibre, en T-shirt ainsi qu’en version femme.

4in1

Shirt Ponza
page 44

Shirt Santo
page 42

Shirt Santo
page 42

Shirt Graffiti
page 42

Shirt Carneval
page 41

Shirt Tamarro 
page 44

Poloshirt Fondi
page 43

Poloshirt Fondi
page 43

Poloshirt Santiago
page 38

Poloshirt Santiago
page 38

Poloshirt Santiago
page 38

Poloshirt Tavira
page 39

Poloshirt Tavira
page 39

Poloshirt Tavira
page 39

Poloshirt Atani
page 40

Poloshirt Atani
page 40

Poloshirt Atani
page 40

Poloshirt Marino
page 39

Poloshirt Marino
page 39

Poloshirt Marmo
see onlineshop

Poloshirt Sarno
page 43

Poloshirt Fondi
page 43

Poloshirt Sarno
page 43

Poloshirt Marmo
see onlineshop

Poloshirt Mattia
see onlineshop

Shirt Carneval
page 41

Shirt Louis
page 41

Shirt Ponza
page 44

Shirt Louis
page 41

Shirt Louis
page 42

Shirt Graffiti
page 42

Shirt Graffiti
page 42

Shirt Lugo
page 44

Shirt Ponza
page 44

Shirt Carneval
page 41

Lady Shirt Lugo
page 44

Lady Shirt Sarno
page 43

Lady Shirt Fondi
page 43

Lady Shirt Prithi
page 42

Lady Shirt Santiago
page 38

GEWO Towel box  
Without towel/ohne  
Handtuch/ sans serviette

Stable design.  
Total height: 70 cm,  
box: 30 x 15 x 30 cm (L/H/W)

Item no.: 6570

€ 39.90

NEW

NEW

NEW NEW

NEW NEWNEW

NEW NEW

NEW NEW NEW NEW NEW NEW

NEW NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW NEW

NEW
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GEWO Tracksuit Pants Lifestyle Logo 
Material: 100 % polyester, Sizes: 3XS –4XL
Item no.: 11713 Tracksuit Pants Lifestyle Logo I    
Color: black
Item no.: 11714 Tracksuit Pants Lifestyle Logo II   
Color: navy

€ 36.00

LIFESTYLE  
LOGO

Matches many  
GEWO training jackets. 

Passend zu vielen  
GEWO Trainingsjacken. 

Assorti à de nombreuses 
vestes d'entraînement GEWO.

GEWO Poloshirt Santiago
Material: Interlock 100 % polyester 
Sizes: 4XS–5XL  
Colors: red/blue, navy/sky, black/lime
Item no.: 12135

€ 42.90

GEWO Shirt Santiago
Material: Interlock 100 % polyester 
Sizes: 4XS–4XL  
Colors: red/blue, navy/sky, black/lime
Item no.: 12137

€ 35.90
GEWO Lady-Shirt Santiago
Material: Interlock 100 % polyester  
Sizes: 3XS–2XL  
Colors: red/blue, navy/sky, black/lime
Item no.: 12138

€ 36.90
GEWO Hoodie Santiago
Material:  Poly Terry Dull 100 % Polyester 
Sizes: 3XS–4XL  
Colors: navy/sky, black/lime
Item no.: 12139

€ 64.90
GEWO Tracksuit Santiago
Hoodie Santiago and Tracksuit Pants 
Lifestyle Logo. 
Material: Poly Terry Dull 100 % polyester 
Sizes: 3XS–4XL  
Colors: navy/sky, black/lime
Item no.: 12140

€ 100.90

GEWO Poloshirt Santiago  
Cotton
Material: 95% cotton, 5% elastane 
Sizes: S–4XL  
Colors: red/blue, navy/sky, black/lime
Item no.: 12136

€ 42.90

Top Cool Dimple Dry Fit
5in1

SANTIAGO 
EN  Available as a polo shirt in cotton and microfiber, as a t-shirt and as lady version 

and as a hoodie. DE  Erhältlich als Poloshirt aus Baumwolle oder Mikrofaser, als 
T-Shirt sowie als Damenmodell und als Hoodie. FR  Disponible en polo en coton ou 

en microfibre, en t-shirt, ainsi qu'en modèle pour femme et en sweat à capuche.

NEW  
COLLEC­
TION 26

3 YEARS
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GEWO Shorts Paza Color
Material: 100 % Polyester  
Sizes: 4XS – 4XL 
Colors: red, lime, skyblue

Item no.: 11334 Color I red
Item no.: 11335 Color II lime
Item no.: 11336 Color III skyblue

34.90 € 

GEWO Skirt Luzia
Material:	100 % Polyester
Sizes:	 3XS – 2XL 
Colors:	 black, navy

Item no.: 10313	

€ 34.90

GEWO Shorts Lagon
Material:	100 % Polyester
Sizes:	 4XS – 4XL 
Colors:	 black, marine, anthracite

Item no.: 9079	

€ 22.90

GEWO Shorts Paza
Material:	100 % Polyester
Sizes:	 4XS – 4XL 
Colors:	 black, navy

Item no.: 10312	

€ 34.90

GEWO Shorts Match
Material:	100 % Polyester
Sizes:	 4XS – 4XL 
Colors:	 black, marine

Item no.: 12218	

€ 32.90

GEWO Shorts Paza Long
Material:	 100 % Polyester
Sizes:	 XS – 4XL 
Color:	 black 

Item no.: 10314	

€ 34.90

 LONGER 
LEG

  STAN-
DARD 

LENGTH

GEWO Poloshirt Tavira 
Material: Micro Dryfit 100 % polyester, Sizes: 4XS –4XL,  
Colors: navy/royal, black/red, black/lime

Item no.: 12134                                         

€ 45.90

GEWO Poloshirt Marino
Material: Micro Dryfit 100 % polyester 
Sizes: 3XS–4XL  
Colors: green, navy
Item no.: 12141

€ 39.90 MARINO

TAVIRA Top Cool Dimple Dry Fit

NEW  
COLLEC­
TION 26

Top Cool Dimple Dry Fit

NEW  
COLLEC­
TION 26

NEW  
COLLEC­
TION 26

3 YEARS

3 YEARS
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GEWO Polo Shirt Atani
Material: Micro Dryfit 100 % Polyester 
Sizes: 4XS–4XL  
Colours: royal/black, lime/black,  
red/black
Item no.: 12142

€ 46.90 
GEWO Hoodie Atani
Material:  
Sizes: 3XS–4XL  
Colours: black/royal, black/lime,  
black/red
Item no.: 12143

€ 64.90 
GEWO Tracksuit Atani
Material:  
Sizes: 3XS–4XL  
Colours: black/royal, black/lime,  
red/black
Item no.: 12144

€ 100.90 

GEWO Jacket Shadow Pro
Material: 100 % Polyester, Sizes: 2XS–4XL, Color: black

Item no.: 12054 € 99.90 

GEWO Jacket Shadow
Material: 100 % Polyester, Sizes: 2XS–4XL, Color: black

Item no.: 12055 € 99.90 

Sporty design, functional warmth, 
and practical comfort. 
Sportliches Design, funktionale 
Wärme und praktischer Komfort.
Design sportif, chaleur fonctionnel-
le et confort pratique.

ATANI

40

Top Cool

Dimple Dry Fit

NEW  
COLLEC­
TION 26

NEW  
COLLEC­
TION 26
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GEWO Shirt Louis
Material: Interlock  
100 % Polyester 
Sizes: 4XS–4XL  
Colors: grey/lime,  
grey/orange, grey/pink
Item no.: 12145

€ 29.90 

Dynamic design, premium quality, and great freedom of movement. 
Dynamisches Design, hochwertige Qualität und viel Bewegungsfreiheit. 

Design dynamique, haute qualité et grande liberté de mouvement.

41

CARNEVAL

Ideal for training, competition and team outfitting.
Ideal für Training, Wettkampf und Teamausstattung. 
Idéal pour l’entraînement, la compétition et l’équipement des équipes.

Top Cool Dimple Dry Fit

NEW  
COLLEC­
TION 26

LOUIS

Top Cool Dimple Dry Fit

NEW  
COLLEC­
TION 26

3 YEARS

AI-edited / KI-bearbeitet / Modifié par IA
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GEWO Shirt Carneval
Material: Interlock 100 % Polyester 
Sizes: 4XS–4XL  
Colours: darkgreen/green,  
royal/navy, darkred/red
Item no.: 12149

€ 32.90 
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GEWO Lady Shirt Prithi
Material: Interlock 100 % Polyester   
Sizes: 3XS–2XL, Colors: lilac, mint

Item no.: 12146 

€ 36.90 

GRAFFITI

GEWO Shirt Graffiti
Material: Interlock 100 % Polyester 
Sizes: 4XS–4XL  
Colors: royal, pink, black
Item no.: 12147

€ 29.90 

DESIGNED BY  
PRITHIKA PAVADE

Top Cool

Dimple Dry Fit

NEW  
COLLEC­
TION 26

GEWO Shirt Santo
Material: Interlock 100 % Polyester 

Sizes: 4XS–4XL  
Colors: royal, schwarz

Item no.: 12148

€ 34.90 

Top Cool Dimple Dry Fit

NEW  
COLLEC­
TION 26

Top Cool Dimple Dry Fit

NEW  
COLLEC­
TION 26

PRITHI
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GEWO Poloshirt Fondi
Material: 100 % Polyester, Sizes: 4XS –5XL
Item no.: 11677 Poloshirt Fondi I Color: black/lime 
Item no.: 11678 Poloshirt Fondi II Color: royal/black 
Item no.: 11679 Poloshirt Fondi III Color: red/black 
Item no.: 11680 Poloshirt Fondi IV Color: black/red

€ 43.90
GEWO Poloshirt Fondi Cotton
Material: 93% cotton, 7% elastane, Sizes: S –4XL
Item no.: 11685 Poloshirt Fondi Cotton I Color: black/lime 
Item no.: 11686 Poloshirt Fondi Cotton II Color: royal/black 
Item no.: 11687 Poloshirt Fondi Cotton III Color: red/black 
Item no.: 11688 Poloshirt Fondi Cotton IV Color: black/red

43.90 € 

GEWO Tracksuit Jacket Fondi
Material: 100 % Polyester, Sizes: 3XS –4XL
Item no.: 11707 Tracksuitjacket Fondi I Color: black/red 
Item no.: 11708 Tracksuitjacket Fondi II Color: navy/royal 
Item no.: 11719 Tracksuitjacket Fondi III Color: black/lime

€ 58.90 
GEWO Tracksuit Fondi
Material: 100 % Polyester, Sizes: 3XS –4XL
Item no.: 11711 Tracksuit Fondi I Color: black/red 
Item no.: 11712 Tracksuit Fondi II Color: navy/royal 
Item no.: 11725 Tracksuit Fondi III Color: black/lime

€ 94.90

GEWO Lady-Shirt Fondi
Material: 100 % Polyester, Sizes: 3XS –2XL
Item no.: 11681 Lady-Shirt Fondi I Color: black/lime 
Item no.: 11682 Lady-Shirt Fondi II Color: royal/black 
Item no.: 11683 Lady-Shirt Fondi III Color: red/black 
Item no.: 11684 Lady-Shirt Fondi IV Color: black/red

€ 39.90

GEWO Shirt Fondi
Material: 100 % Polyester, Sizes: 4XS –4XL
Item no.: 11689 Shirt Fondi I Color: black/lime 
Item no.: 11690 Shirt Fondi II Color: royal/black 
Item no.: 11691 Shirt Fondi III Color: red/black 
Item no.: 11692 Shirt Fondi IV Color: black/red

€ 37.90  

4 in 1= Available as a polo shirt in  
cotton and microfiber, as a t-shirt  
and as lady version

4in1

Top Cool Dimple Dry Fit

GEWO Poloshirt Sarno
Material: 100 % Polyester
Item no.: 11695 Poloshirt Sarno I  
Color: navy/red, Sizes: 4XS –4XL 

Item no.: 11696 Poloshirt Sarno II  
Color: navy/green, Sizes: 4XS –4XL

Item no.:  11736 Poloshirt Sarno III  
Color: red, Sizes: 3XS –4XL

€ 46.90 

Available as a polo shirt,  
as a t-shirt and as  
lady version.
Erhältlich als Poloshirt,  
T-Shirt und Damen-Version.
Disponible en polo, en  
T-shirt et en version femme.

3in1
GEWO Shirt Sarno III
Material: 100 % Polyester,  
Sizes: 3XS–4XL, Color: red
Item no.: 11738 

€ 29.90 

GEWO Lady-Shirt Sarno III
Material: 100 % Polyester,  
Sizes: 3XS–XL, Color: red
Item no.: 11737 

€ 46.90 

SARNO
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EN  Quick-drying & durable – ready for any challenge.
DE  Schnelltrocknend & strapazierfähig – bereit für jede 

Herausforderung. 
FR  Séchage rapide & résistant – prêt à relever tous les défis.

LUGO

TAMARRO

GEWO Shirt Lugo
Material: 100 % Polyester, Sizes: 4XS –4XL
Item no.: 11700 Shirt Lugo I Color: black/pink 
Item no.: 11701 Shirt Lugo II Color: black/blue

€ 34.90 

GEWO Shirt Tamarro
Material: 100 % Polyester, Sizes: 4XS –4XL
Item no.: 11703 Shirt Tamarro I  
Color: black/pink 
Item no.: 11704 Shirt Tamarro II  
Color: black/green

€ 34.90

GEWO Lady-Shirt Lugo
Material: 100 % Polyester, Sizes: 3XS –2XL
Item no.: 11702 Lady-Shirt Lugo  
Color: black/pink

€ 34.90

Top Cool Dimple Dry Fit

Top Cool Dimple Dry Fit

Top Cool Dimple Dry Fit

GEWO Hoodie Ponza
Material: 100 % Polyester, Sizes: 3XS –4XL
Item no.: 11705 Hoodie Ponza I  Color: black/red 
Item no.: 11706 Hoodie Ponza II  Color: navy/royal

€ 64.90

GEWO Shirt Ponza
Material: 100 % Polyester, Sizes: 4XS –4XL
Item no.: 11697 Shirt Ponza I Color: red/black 
Item no.: 11698 Shirt Ponza II Color: yellow/black 
Item no.: 11699 Shirt Ponza III Color: navy/orange

€ 29.90 

GEWO MINI & MIDI TABLES 

GEWO Midi Table                                                                
Playing position: 168  x 84 x 76 cm, Storage dimensions: 84 x 84 x 10 cm,  
Weight: approx. 25.3 kg gross

Item no.:   12019 € 179.90

GEWO Mini Table                                                                
Playing position: 90 × 45 × 76 cm, Storage dimensions: 90 × 45 × 5 cm,  
Weight: 5.65 kg net, approx. 6.8 kg gross

Item no.:   12018 € 79.9044

Easy to store
Einfach zu 
verstauen
Facile à 
ranger

76 cm

Compact indoor table tennis table with net set, pre-assembled and ready to play.
Kompakter Indoor-Tischtennistisch inklusive Netzgarnitur, vormontiert und sofort spielbereit. 

Table de tennis de table indoor compacte  
avec filet, prémontée et prête à jouer.
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GEWO Socks Short Flex III
Material:  80 % cotton, 18 % polyamide,  
2 % spandex fibre 
Sizes: � �S (35 – 38) 

M (39– 41) 
L (42– 44) 
XL (45–47)

Colors: white/red, white/green,  
white/blue, grey/white

Item no.: 11892 

€ 5.90

GEWO Towel Super Select
Material: cotton, Colors: �green/black 
Size: 100 x 50 cm

Item no.: 11268  

€ 15.90

GEWO Towel 
Durable and easy to care for. 
Material: 100 % Cotton,  
Colors: navy/blue

Item no.: 11628 Towel M  
Size: 100 x 50 cm

€ 15.90 
Item no.: 11629 Towel XL  
Size: 140 x 70 cm

€ 20.90
Disponible en  
deux tailles.

In zwei Größen 
erhältlich.

Available  
in two sizes.

GEWO Headband 
EN  Breathable microfiber for dry comfort. 
DE  Atmungsaktive Mikrofaser für trockenen Komfort.
FR  Microfibre respirante pour un confort au sec.

Material: 100 % polyester 
Colors: blue mix, grey melange, purple melange, pink melange
Item no.: 11643

€ 6.90 

GEWO Socks Step Flex III
Material:  80 % cotton, 18 % polyamide,  
2 % spandex fibre 
Colors:  white/red, white/green,  
white/blue, white/grey 
Sizes: � S (35–38) 

M (39–41  
L (42– 44) 
XL (45–47)

Item no.: 11469 

€ 5.90

GEWO Shirt Tamarro
Material: 100 % Polyester, Sizes: 4XS –4XL
Item no.: 11703 Shirt Tamarro I  
Color: black/pink 
Item no.: 11704 Shirt Tamarro II  
Color: black/green

€ 34.90

GEWO TT-Super
EN  The lightweight table tennis shoe combines excellent grip and direct floor contact with  

breathable materials, reinforced stability, lasting comfort, and high durability.
DE  Der leichte Tischtennisschuh kombiniert hervorragenden Grip und direkten Bodenkontakt mit 

atmungsaktiven Materialien, hoher Stabilität, dauerhaftem Komfort und hoher Strapazierfähigkeit.
FR  Cette chaussure de tennis de table légère combine une excellente adhérence et un contact 

direct avec le sol avec des matériaux respirants, une grande stabilité, un confort durable et une 
haute résistance.

Low weight: 302 g (EU-size 43), Color: white/black, Sizes: 36 – 47      

Item no.: 1872  

€ 49.90

GEWO Junior Flex
EN  This lightweight junior table tennis shoe combines excellent grip, flexibility and breathability 

with reinforced stability, lasting comfort and durable construction.
DE  Dieser leichte Tischtennisschuh für Kinder und Jugendliche kombiniert hervorragenden Grip, 

Flexibilität und Atmungsaktivität mit hoher Stabilität, dauerhaftem Komfort und robuster Verar-
beitung.
FR  Cette chaussure légère de tennis de table pour enfants combine excellente adhérence,  

flexibilité et respirabilité avec une grande stabilité, un confort durable et une conception robuste.

Low weight: 222 g (EU-size 36), Color: white/blue, Sizes: 30 – 38      

Item no.: 11942

€ 49.90

CLASSIC JUNIOR
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NEW
COLOUR

GEWO Ultra Force Pro 
EU-Sizes: 36– 46 / Weight: 287 g  in size 41 

Drop: 15 mm  

Technology
FLEXXION

EN  Lightweight indoor shoe with Flexxion Technology, excellent 
grip, cushioning and lateral stability for fast, controlled table 
tennis movement.
DE  Leichter Indoor-Schuh mit Flexxion Technology, hervorra-

gendem Grip, Dämpfung und seitlicher Stabilität für schnelle, 
kontrollierte Bewegungen im Tischtennis.
FR  Chaussure indoor légère avec technologie Flexxion, ex

cellente adhérence, amorti et stabilité latérale pour des déplace-
ments rapides et contrôlés au tennis de table.

Item no.: 11943 Colors: white/mint green
Item no.: 12374 Colors: white/light blue

€ 99.90 

MAXIMUM COMFORT AND  
PERFORMANCE FOR YOUR GAME

Item no.: 12060  Colors: black/gold
€ 89.90

GEWO Shoe Flex Force Pro II 
Item no.: 11741  Colors: white/navy
€ 89.90

GEWO Shoe Flex Force Pro I 
Item no.: 11740  Colors: lime/black
€ 89.90

GEWO Flex Force Pro Black 
EU-Sizes: 36–46 / Weight: 260 g in size 41 
Drop: 16 mm

EN  Lightweight indoor shoe with breathable materials, 
responsive cushioning and excellent grip for fast, stable and 
comfortable movement.
DE  Leichter Indoor-Schuh mit atmungsaktiven Materialien, 

reaktionsfreudiger Dämpfung und hervorragendem Grip für 
schnelle, stabile und komfortable Bewegungen.
FR  Chaussure indoor légère avec matériaux respirants, amorti 

réactif et excellente adhérence pour des mouvements rapides, 
stables et confortables.
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GEWO Backpack Move
Dimensions: approx. 31 x 46 x 18 cm, 
Volume: approx. 25 litres

Item no.: 12190  

42.90 € 

GEWO Sportbag Move
Dimensions: approx. 61 x 31 x 29 cm, 
Volume: approx. 55 litres
Item no.: 12191  

46.90 € 

GEWO Trolley M Pulse-X 
Dimensions: approx. 34 x 55 x 23 cm
Item no.: 12267

€ 99.90 
GEWO Sportsbag Pulse-X 
Dimensions: approx. 64 x 32 x 32 cm
Item no.: 12266

€ 64.90 
GEWO Backpack Pulse-X 
Dimensions: approx. 32 x 52 x 18 cm
Item no.: 12265

€ 49.90 
GEWO DoubleWallet Pulse-X 
Dimensions: approx. 31 x 22 x 8 cm
Item no.: 12270

€ 23.90 
GEWO Single Wallet Pulse-X 
Dimensions: approx. 31 x 22 x 4 cm
Item no.: 12269

€ 19.90 

GEWO Round Wallet Pulse-X 
Dimensions: approx. 31 x 20 x 4 cm
Item no.: 12268

€ 15.90 

NEW

NEW

B A G  S E R I E S

EN   Sporty, compact and durable case with practical all-round zip, designed for 
training, competition and everyday table tennis use. DE   Sportliche, kompakte 
und strapazierfähige Hülle mit praktischem Rundum-Reißverschluss für Training, 
Wettkampf und den täglichen Tischtenniseinsatz. FR   Housse sportive,  
compacte et résistante avec fermeture éclair intégrale pratique, conçue pour  
l’entraînement, la compétition et l’usage quotidien au tennis de table.

EN   For generous storage space, durable quality and a confident appearance in table tennis. 
DE   Für großzügigen Stauraum, strapazierfähige Qualität und einen selbstbewussten Auftritt 

im Tischtennis. FR   Pour un espace de rangement généreux, une qualité durable et une allure 
affirmée au tennis de table.
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GEWO Cover Graffiti 1
Dimensions: 31 x 22 x 4 cm
Item no.: 11478

€ 19.90

GEWO Cover Graffiti 2
Dimensions: 31 x 22 x 4 cm
Item no.: 11479

€ 19.90

GEWO Covers Graffiti

GEWO Cover Graffiti 3
Dimensions: 31 x 22 x 4 cm

Item no.: 11480

€ 19.90

GEWO Sportsbag  
Stripes L
Dimensions: app. 60 x 31 x 32 cm 
Volume: app. 58 l  
Color: black/lime 
With shoe compartment
Item no.: 11728

€ 59.90 

GEWO Sportsbag  
Stripes XL
Dimensions: app. 70 x 34 x 35 cm 
Volume: app. 82 l  
Color: black/lime 
With shoe compartment
Item no.: 11729

€ 69.90 

GEWO Backpack Stripes 
Dimensions: app. 31 x 47 x 18 cm 
Volume: app. 25 l  
Color: black/lime 
With front compartment and laptop 
compartment.
Item no.: 11730

€ 46.90 

GEWO Trolley M Stripes
With smooth-running wheels and an 
extendable handle. 
Dimensions: app. 34 x 55 x 23 cm 
Volume: app. 42 l  
Color: black/lime
Item no.: 11734

€ 99.90 

GEWO Trolley XL Stripes
With smooth-running wheels and an 
extendable handle.
Dimensions: app. 38 x 79 x 38 cm 
Volume: app. 110 l  
Color: black/lime
Item no.: 11735

€ 119.90 

GEWO Double Cover Stripes
Suitable for two table tennis rackets.   
Color: black/lime, navy/sky
Dimensions: app. 31 x 21 x 5 cm, Compartments: 2
Item no.: 11731

€ 23.90

GEWO Single Cover Stripes
Suitable for one table tennis racket.   
Color: black/lime, navy/sky
Dimensions: app. 31 x 21 x 2 cm
Item no.: 11732

€ 19.90

GEWO Round Cover Stripes
Suitable for one table tennis racket.   
Color: black/lime, navy/sky
Dimensions: app. 30 x 19 x 2 cm
Item no.: 11733

€ 15.90

B A G  S E R I E S
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GEWO Batcase Alu-Safe
EN  Suitable for one TT-racket  
and 3 TT-balls. DE  Passend  

für 1 TT-Schläger und 3 Tischtennis
bälle. FR  Convient pour 1 raquette  

de tennis de table et 3 balles.
Size: 29 x 22 x 5 cm  

Colors: blue, silver, black 

Item no.: 9163  € 32.90 

GEWO Round Wallet Master
Color: black/red, black/green, black/blue
Item no.:  8967  € 10.90

GEWO Single Wallet Master
Color: black/red, black/green, black/blue
Item no.:  8968  € 12.90

GEWO Double Wallet Master
Color: black/red, black/green, black/blue
Item no.: 8969 not illustrated € 14.90

HALLMARK Single Wallet Classic
Size: ca. 31 x 21 x 2 cm,  
Color: black 
Item no.: 10972  € 13.90

backside

GEWO Keychain Trendy
Item no.: 8166

€ 3.90

GEWO Keychain TT-Set
Item no.: 8169

€ 3.50

GEWO Keychain Racket
Item no.: 8167

€ 3.50

GEWO Keychain 
Item no.: 8140	  Item no.: 8141 (Set of 3)

€ 2.90 	 € 8.70

GEWO Wrist band
Classic sweatband for the arm in 3 different 
Colors with GEWO stick.

Material:	 Elastic Terry towelling 
Colors:	 red, blue, black

Item no.: 9725

€ 4.90

GEWO Flexx Net
Maximum width of 172 cm.  
Maximum tabletop  
thickness: up to 5 cm.

Item no.: 9703

€ 15.90

Suitable  

for table tops  

up to 5 cm  

thick 

GEWO Keychain TT-Table
Item no.:  10688

€ 3.50

GEWO Keychain Player
Item no.: 10689

€ 3.50

EN  Robust, flexible-use net for table  
tennis fun wherever you are.
DE  Robustes, flexibel einsetzbares Netz  

für Tischtennisspaß überall. 
FR  Filet robuste et poly- 

valent pour jouer au  
tennis de table partout. 

GEWO Bottle
�Blue plastic water 
bottle. Contents 0.7 
liters.

Item no.: 9431

€ 5.90  

GEWO Round Wallet Nova
Size: 28 x 17 x 4 cm 
Colors: black/blue
Item no.: 11752   € 9.90

GEWO Single Wallet Nova
Size: ca. 31 x 21 x 2 cm 
Colors: black/blue, black/green, black/red
Item no.: 11766   € 12.90

GEWO Double Wallet Nova
Size: ca. 31 x 23 x 5 cm 
Colors: black/blue, black/green, 
black/red
Item no.: 11767   € 14.90

GEWO Round Cover Nova  
with ball compartment
Size: ca. 30 x 19 x 6 cm 
Colors: �black/blue, black/green, black/red
Item no.: 11765  € 10.90

each 1x red, 
orange, blue

GEWO Alu Double Case
EN  Suitable for 2 TT-rackets and 3 TT-

balls. DE  Passend für 2 TT-Schläger und 
3 Tischtennisbälle. FR  Convient pour 2 
raquettes de tennis de table et 3 balles.
Size: about 29,5 cm x 22 cm x 6,5 cm
Color: black 
Item no.: 11630                                                                                                                   

€ 34.90 

MORE WALLETS & COVERS AT WWW.GEWO-TT.COM OR AT OUR LOCAL GEWO AGENCIES.
WEITERE HÜLLEN & CASES UNTER WWW.GEWO-TT.COM ODER BEI UNSEREN LOKALEN GEWO HÄNDLERN. 

D’AUTRES HOUSSES ET ÉTUIS SUR WWW.GEWO-TT.COM OU AUPRÈS DE NOS REVENDEURS GEWO LOCAUX.
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6

GEWO HydroTec rubber 
protection foil
Item no.: 2418 € 1.90 

3 GEWO Clean Stick glue
EN  Water-based GEWO glue for strong 

adhesion and easy removal. DE  Was-
serbasierter GEWO Kleber für starke 
Haftung und einfaches Ablösen. FR  
Colle GEWO à base d’eau pour une forte 
adhérence et un retrait facile.

CLEAN &

GLUE

PROTECT

& SEAL

With sponge 
Volume: 100 ml
Item no.: 4101

€ 5.50
Baseprice: 55.00 € / L

Cleaning foam
Volume: 100 ml
Item no.: 10383

€ 6.90
Baseprice: 69.00 € / L

Spray 
Volume: 500 ml
Item no.: 7333

€ 9.90
Baseprice: 19.80 € / L   

Set: Spray + microfiber tissue
Volume: 500 ml
Item no.: 8187

€ 13.90 

GEWO HydroTec  
Cleaner
EN  VOC-free rubber  

cleaner. DE  VOC-freier 
Belagreiniger. 
FR  Nettoyant sans COV.

4 GEWO Blade sealing 
Cleanstick
EN  A practical protection for your 

blade. Sponge applicator. DE  
Praktischer Schutz für Ihr Holz. Mit 
Auftragsschwamm. FR  Protection 
pratique pour votre bois. Avec 
éponge applicatrice.
Volume: 25 g
Item no.: 4055        € 8.90  

Baseprice: € 356.00 / kg

GEWO Cleaning 
sponge, slim
Made of synthetic  
leather.

Item no.: 2499	

€ 2.90

GEWO Cleaning 
sponge, microfiber
Two different sides:  
microfiber and leather.

Item no.: 4435

€ 3.30

GEWO Cleaning 
sponge, round, Nexxus 
Super Select
Made of synthetic leather.

Item no.: 8727	

€ 3.30

GEWO Cleaning 
sponge  
Made of synthetic  
leather.

Item no.: 8147 	  
€ 3.30

HALLMARK Cleaning 
sponge Synthetic 
Leather
Made of synthetic leather.

Item no.: 11810	  
€ 3.30

2 GEWO HydroTec Glue
EN  Solvent-free water-based adhesive. 
DE  Lösungsmittelfreier Kleber auf  

Wasserbasis. FR  Colle à base d’eau,  
sans solvant.

1 GEWO Nexxus Pro Super Fix
EN  Strong table tennis glue for lar-

ge-pore rubbers, ensuring precision 
and control. DE  Starker TT-Kleber 
für großporige Beläge für Präzision 
und Kontrolle. FR  Colle forte pour 
revêtements à pores larges, pour pré-
cision et contrôle.

Volume: 37 ml (+6 sponges)

Item no.: 7504           € 11.90  

Volume: 90 ml (+15 sponges)

Item no.: 7505           € 16.90
Volume: 1.000 ml (+50 sponges)

Item no.: 7506       € 64.90 
Volume: 25 extra sponges

Item no.: 7507               € 9.90 

Content: 90 ml  +  8 application 
sponges

Item no.: 12111           € 19.90  

Volume: 500 g
Item no.: 4040             € 36.90 

Baseprice: € 73.80 / kg 

Volume: 25 g
Item no.: 4054                 € 8.50 

Baseprice: € 340.00 / kg

Extra sponge for 25 g applicator
Item no.: 4155  € 0.90 

3

2

4

5

GEWO Plastic covering Protect
EN  Without racket. DE  Ohne Schläger.  
FR  Sans raquette.

Item no.: 4607                € 2.90 

GEWO Table Cleaner 

GEWO protecting sheet  
self-adhesive
Item no.: 10379 € 1.90

5 GEWO glue sheet  
HydroTec Duo
EN  Self-adhesive glue set – clean, fast, 

VOC-free and residue-free. DE  Selbst-
klebendes Klebeset – sauber, schnell, 
VOC-frei und rückstandslos. FR  Kit ad-
hésif autocollant – propre, rapide, sans 
COV et sans résidus.

Item no.: 10911  € 5.90

GEWO Grip Tape
Size: 520 x 27 mm.

Item no.: 10346 

€ 4.90

GEWO Edge Tape  
Color: black/silver

Item no.: 10017	 9 mm / 5 m	 €   4.90
Item no.: 10018	 12 mm / 5 m	 €   4.90
Item no.: 10019	 9 mm / 50 m	 € 19.90
Item no.: 10020	 12 mm / 50 m	€ 19.90
GEWO Edge Tape Green-Tec  
Color: green/black
Item no.: 10640	 12 mm / 5 m	 €   4.90
Item no.: 10639	 12 mm / 50 m	€ 19.90

YOU WILL FIND ALL 
EDGETAPES AT  
WWW.GEWO-TT.COM 
OR AT OUR LOCAL 
GEWO AGENCIES. 

Spray 
Volume: 250 ml
Item no.: 4103

€ 6.90   
Baseprice: 27,60 € / L

Set: Hydro Tec Cleaner + synthetic 
leather sponge; Volume: 100 ml
Item no.: 10382

€ 9.90  

GEWO Rubber Remover
CFC-free. 
Volume: 200 ml
Item no.: 2492

€ 8.90  
Baseprice: 44.50 € / L

6 GEWO Rubber assemble  
roller 
For the perfect rubber assembly.

Item no.: 10912           € 8.50

7 GEWO Rubber Scissors 
Bent, Stainless Steel, Length: 14 cm.

Item no.: 10666        € 15.90

7

VOC-Free
VOC-frei
Sans COV

Incl. spray cup.  
Inkl. Sprühaufsatz. 
Avec embout 
pulvérisateur.

NEW
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GEWO Edge Tape  
Color: black/silver

Item no.: 10017	 9 mm / 5 m	 €   4.90
Item no.: 10018	 12 mm / 5 m	 €   4.90
Item no.: 10019	 9 mm / 50 m	 € 19.90
Item no.: 10020	 12 mm / 50 m	€ 19.90

MORE NETS AND 
ACCESSORIES AT  
WWW.GEWO-TT.COM 
OR AT OUR LOCAL  
GEWO AGENCIES.

GEWO WM-Champion
Item no.: 3144   € 64.90

GEWO Scoreboard  
Compact „Time Out“
Item no.: 2011       € 42.90

GEWO Umpire table 
EN  Without Scoreboard. Including 

protection covering. DE  Ohne 
Zählgerät. Inklusive Schutzhülle. 
FR  Sans tableau de score. Housse 

de protection incluse. 
Size: 70 cm × 58 cm × 31.5 cm 
Packaging: 73.0 × 65 × 5.0 cm

Item no.: 2532         € 94.90

GEWO World Cup 
Item no.: 1991   € 49.90

GEWO CS Clip
Item no.: 8939  € 29.90

GEWO CS Profi
Item no.: 8940 € 26.90

GEWO Replacement numbers 
Item no.: 2021       € 15.90

GEWO Scoreboard Prime
Item no.: 9469        € 39.90

GEWO gauging tool
Item no.: 9234                € 1.00

GEWO gauging tool metal
Item no.: 11273               € 2.90

GEWO NETS

AND ACCESSORIES

GEWO Pick-Up ball net
For up to 72 balls. Easy to fold.

Item no.: 7743         € 29.90

GEWO Robo Net Pro Training 
Sizee: 1,82 x 2,20 x 0,44 m   

Item no.: 7742        € 169.90

GEWO Referee-Set
Item no.: 10380              € 9.90

GEWO Certificate Quadri Aruna
Item no.: 11194                € 0.80
GEWO Grey Ball Box
EN  Ball container for effective multiball 

training with 200 balls. DE  Ballbehälter 
für effektives Balleimertraining mit 200 
Bällen. FR  Bac à balles pour un entraîne-
ment multiballes efficace avec 200 balles.

Item no.: 2191            € 46.90

GEWO Ball Catcher
For up to 100 balls.  
Telescopic rod from 40 cm to 90 cm.

Item no.: 10345           € 46.90

URKUNDE

Easy and safe  
storage when 
folded

GEWO Ball Catcher
Collect balls without bending down. 
For about 130 balls. 

Item no.: 7410        € 29.90

GEWO Ball Box
EN  Robust ball basket for efficient trai-

ning with 120 balls. DE  Robuster Ball-
korb für effizientes Training mit 120 Bäl-
len. FR  Panier à balles robuste pour un 
entraînement efficace avec 120 balles.

Item no.: 11271           € 22.90

GEWO Mobile Ball Box
For up to 200 balls.  
Size: height 70 cm / 100 cm

Item no.: 11631       45.90 € 

100 cm 

70 cm

90 cm

 

40 cm

GEWO Net Set Avant Prime
EN  Premium ITTF-approved net set with 

robust steel construction, high stability, 
precise adjustment and 5-year guarantee 
on metal parts. DE  Premium-Netzgarni-
tur mit ITTF-Zulassung, robuster Stahlkon-
struktion, hoher Stabilität, präziser Einstel-
lung und 5 Jahren Garantie auf Metallteile. 
FR  Ensemble de filet premium homo-

logué ITTF avec construction robuste en 
acier, grande stabilité, réglage précis et ga-
rantie de 5 ans sur les pièces métalliques. 

Net Color: black         

Item no.: 11624                   69.90 € 

GEWO Net Set Avant Snap
EN  Premium ITTF-approved clip-on net 

set with quick installation, robust steel con-
struction, high stability and 5-year guaran-
tee on metal parts. DE  Premium-Netzgar-
nitur mit ITTF-Zulassung, Schnellmontage 
per Federclip, robuster Stahlkonstruktion, 
hoher Stabilität und 5 Jahren Garantie auf 
Metallteile. FR  Ensemble de filet premium 
homologué ITTF avec clip à ressort, mon-
tage rapide, construction robuste en acier, 
grande stabilité et garantie de 5 ans sur les 
pièces métalliques.

Net Color: black                        

Item no.: 11625                   54.90 € 

ITTF APPROVEDITTF APPROVED

ITTF APPROVED

YEARS
GUARANTEE

ITTF APPROVED

YEARS
GUARANTEE



GEWO Alpha Nexxt 
With Control board, 
incl. remote control and ball net
Item no.: 10952� € 1,499.00

GEWO Robot Bag  
Space for robot, ball catching net, remote control and 
balls, size: approx. 80 x 33 x 29,5 cm.
Item no.: 10961 � € 64.90

TOMORROW‘S  
TRAINING WILL 
BE SMART!

EN  The premium GEWO Nexxt table tennis 
robots combine advanced technology, intui-
tive control and durable materials for highly 
versatile training. Spin, speed, trajectory and 
placement can be individually adjusted for 
each ball, realistically simulating a wide range 
of playing situations for all skill levels.
DE   Die Premium-Tischtennisroboter der 

GEWO Nexxt Serie verbinden modernste Tech-
nologie, intuitive Bedienung und langlebige 
Materialien für ein vielseitiges Training. Spin, 
Geschwindigkeit, Flugbahn und Platzierung 
lassen sich für jeden Ball individuell einstellen 
und ermöglichen realistische Spielsituationen 
für jedes Spielniveau.
FR   Les robots de tennis de table premium de 

la série GEWO Nexxt associent technologie 
avancée, utilisation intuitive et matériaux 
durables pour un entraînement polyvalent. 
L’effet, la vitesse, la trajectoire et le place-
ment peuvent être réglés individuellement 
pour chaque balle afin de simuler des situa-
tions de jeu réalistes pour tous les niveaux.

GEWO Delta Nexxt
With Control board, 
incl. remote control and ball net
Item no.: 10953� € 1,899.00

GEWO Omega Nexxt
With app control via Bluetooth, 
incl. remote control and ball net

Item no.: 10954� € 1,999.00

PRACTICAL!

PREMIUM QUALITY

UNCOMPLICATED CONTROL

ALL  LEVELS
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NEXXT LEVEL TRAININGS- 
ROBOTER

SUITABLE FOR 
ALL LEVELS AND  
ALL AGES

Function overview:

Operation Bluetooth/App Controlboard Controlboard     

Ball frequency (Balls/Min) up to 120 up to 120 up to 100

Number of balls per exercise up to 8 up to 8 up to 6

Speeds 25 25 19

Spin adjustments 169 169 90

Topspin 7 7 5

Undercut 5 5 4

Sidespin 6 6 6

Blank 1 1 1

Placing

Spin, speed, altitude adjustable

Random settings

Left/right-handed

Realistic timing Individually Individually Automatic

Test feature

Create exercises in app

Share exercises with friends

Arrange exercises

Pre-programmed exercises 45 40 30

Exercise memory unlimited* 99 50

Practice groups

Interval training

Remote control

Ball catching net incl. side net

Height adjustable ejector head

Warranty 30 month 30 month 30 month

Optimized 

version
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THE ZEISS 3D SENSOR CONFIRMS OUTSTANDING QUALITY!
EN  The seamless GEWO SLP balls were tested by independent ZEISS engineers using state-of-

the-art 3D and CT measuring technology. The results confirm excellent roundness, minimal diame-
ter deviations and particularly consistent wall thickness – ensuring reliable and consistent playing 
characteristics at the highest level. DE  Die nahtlosen GEWO SLP Bälle wurden von unabhängigen 
ZEISS-Ingenieuren mit modernster 3D- und CT-Messtechnik geprüft. Die Ergebnisse bestätigen eine 
sehr hohe Rundheit, minimale Durchmesserabweichungen und eine besonders gleichmäßige Wand-
stärke – für konstante und zuverlässige Spieleigenschaften auf höchstem Niveau. FR  Les balles 
GEWO SLP sans couture ont été testées par des ingénieurs indépendants de ZEISS à l’aide de techno-
logies de mesure 3D et CT de pointe. Les résultats confirment une excellente rondeur, des écarts de 
diamètre minimes et une épaisseur de paroi particulièrement régulière – pour des caractéristiques de 
jeu constantes et fiables au plus haut niveau.

0,20mm

0,10mm

0,05mm

20 40 60 80

tested 
balls

GEWO SLP ***

jap. Brand 2
(40+ with seam)

Brand 1
(40+ with seam)

 SEAM-
LESS

GEWO ULTRA SLP 40+ ***
EN  ITTF-certified seamless premium competition ball with excellent roundness, consistent bounce 

and optimized hardness for reliable high-level play. DE  ITTF-zertifizierter nahtloser Premium-Wett-
kampfball mit hervorragender Rundheit, konstantem Absprung und optimierter Härte für zuverlässiges 
Spiel auf höchstem Niveau. FR  Balle de compétition premium sans couture homologuée ITTF, offrant 
une excellente rondeur, un rebond régulier et une dureté optimisée pour un jeu fiable au plus haut niveau. 
3 Balls 
Item no.: 8134

€ 5.90

72 Balls  
Item no.: 8137 

€ 49.90  

6 Balls		
Item no.: 8135

€ 10.90 

6 Balls / TUBE		
Item no.: 9050

€ 12.90
ITTF APPROVED

72 Balls		
Item no.: 8136

€ 109.90

GEWO Double Star SLP 40+
EN  High-quality seamless training ball with consistent spin, reliable bounce and excellent 

durability for club, multi-ball and robot training. DE  Hochwertiger nahtloser Trainingsball mit 
konstantem Spin, zuverlässigem Absprung und hoher Haltbarkeit für Vereins-, Balleimer- und Ro-
botertraining. FR  Balle d’entraînement sans couture de haute qualité offrant un effet constant, un 
rebond fiable et une excellente durabilité pour l’entraînement en club, au panier de balles et avec robot. 

TRAININGCOMPETITION

2026–2029

BALL SPONSOR 
OF THE DTTB

resea- 
lable

EVERY POINT COUNTS
EN  From now on, the GEWO ULTRA SLP 40+*** will be used at the German Championships in Erfurt as well as at all national 

ranking tournaments. This makes our competition ball the official ball of the German Championships in Erfurt – a strong 
statement of quality, reliability and the highest standards in competitive table tennis, from junior categories to the national 
elite. DE   Ab sofort wird bei den Deutschen Meisterschaften in Erfurt sowie bei allen Bundes-Ranglistenturnieren mit dem 
GEWO ULTRA SLP 40+*** gespielt. Damit ist unser Wettkampfball der offizielle Ball der Deutschen Meisterschaften in Erfurt. 
Ein starkes Zeichen für Qualität, Zuverlässigkeit und höchste Ansprüche im Wettkampfsport – von den Nachwuchsklassen 
bis zur nationalen Spitze. FR   Dès maintenant, le GEWO ULTRA SLP 40+*** sera utilisé lors des Championnats d’Allemagne 
à Erfurt ainsi que dans tous les tournois fédéraux de classement. Notre balle de compétition devient ainsi la balle officielle  
des Championnats d’Allemagne à Erfurt – un symbole fort de qualité, de fiabilité et d’exigence au plus  
haut niveau, des catégories jeunes jusqu’à l’élite nationale.
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GEWO Select Pro 40+ ***
EN  Competition ball made from poly (ABS) with seam. The GEWO Ball Select Pro 40+*** offers 

lasting quality, consistent bounce and long durability. Careful selection ensures uniform wall thick-
ness and hardness for optimized playing characteristics. ITTF-certified *** premium competition 
ball made from ITTF-compliant ABS material. DE  Wettkampfball aus Poly (ABS) mit Naht. Der 
GEWO Ball Select Pro 40+*** bietet dauerhaft hohe Qualität, gleichmäßigen Absprung und eine 
lange Lebensdauer. Sorgfältige Auswahlverfahren sorgen für gleichmäßige Wandstärke und Härte 
sowie optimierte Spieleigenschaften. ITTF-zertifizierter *** Premium-Wettkampfball aus ITTF-kon-
formem ABS-Material. FR  Balle de compétition en poly (ABS) avec couture. La GEWO Ball Select 
Pro 40+*** offre une qualité durable, un rebond régulier et une longue durée de vie. Une sélection 
rigoureuse garantit une épaisseur de paroi et une dureté uniformes ainsi que des caractéristiques 
de jeu optimisées. Balle de compétition premium *** homologuée ITTF en ABS conforme aux 
exigences de l’ITTF.

GEWO Training Club 40+ **
EN  Practice ball made from poly (ABS) with seam. The GEWO Training Club 40+** offers consis-

tent bounce, precise trajectories and optimum hardness, making it ideal for youth, multi-ball and 
robot training. Durable ITTF-compliant ABS material ensures reliable performance and excellent 
value for money. DE  Trainingsball aus Poly (ABS) mit Naht. Der GEWO Training Club 40+** bietet 
gleichmäßigen Absprung, präzise Flugbahnen und optimale Härte und eignet sich ideal für Jugend-, 
Balleimer- und Robotertraining. Langlebiges, ITTF-konformes ABS-Material sorgt für zuverlässige 
Spieleigenschaften und ein starkes Preis-Leistungs-Verhältnis. FR  Balle d’entraînement en poly 
(ABS) avec couture. La GEWO Training Club 40+** offre un rebond régulier, des trajectoires précises 
et une dureté optimale, idéale pour l’entraînement des jeunes, au panier de balles et avec robot. Le 
matériau ABS durable et conforme aux exigences de l’ITTF garantit des performances fiables et un 
excellent rapport qualité-prix.

ITTF APPROVED

3 Balls 
Item no.: 8649

€ 4.50

72 Balls white or orange
Item no.: 8650

€ 49.90  

6 Balls		
Item no.: 8648

€ 7.90 

72 Balls		
Item no.: 8647

€ 89.90

PREMIUM PERFORMANCE  
FOR COMPETITION

PRECISION FOR  
EVERY TRAINING 

AVAILABLE  

IN WHITE

OR ORANGE

WITH 
SEEM

GEWO Training Team *40+
EN  The GEWO Ball Training Team 40+* is a high-quality ABS training ball with seam, offering 

optimized roundness, realistic bounce and excellent durability. It is ideal for technique, multi-ball 
and robot training in clubs, schools and recreational play. DE  Der GEWO Ball Training Team 40+* 
ist ein hochwertiger Trainingsball aus ABS mit Naht, der durch optimierte Rundheit, realitätsnahes 
Absprungverhalten und hohe Haltbarkeit überzeugt. Er eignet sich ideal für Technik-, Balleimer- und 
Robotertraining in Verein, Schule und Freizeit. FR  La GEWO Ball Training Team 40+* est une 
balle d’entraînement en ABS avec couture, offrant une rondeur optimisée, un rebond réaliste et 
une excellente durabilité. Elle est idéale pour l’entraînement technique, au panier de balles et avec 
robot, en club, à l’école ou en loisir.

72 Balls  
Item no.: 11976  

€ 29.90 
WITH 
SEAM

WITH 
SEEM

TRAINING

COMPETITION

TRAINING



Hobby / school

Tournament Tables

Item no. area of use table top color board thickness surface material frame
SC 25 Premium* 8268 indoor / ITTF approved blue / green 25 mm chipboard 50 mm x 20 mm

CS PRO Compact 9476 indoor / ITTF approved blue / green 25 mm chipboard A-60 mm

Europa 25 3560 indoor / ITTF approved blue / green 25 mm chipboard A-60 mm

Gewomatic SC 25* 3143 indoor / ITTF approved blue / green 25 mm chipboard A-60 mm

Item no. area of use table top color board thickness surface material frame
AWR Easy Outdoor 10514 outdoor blue 4 mm melamine resin top L-36 mm

AWR Fun Outdoor 10515 outdoor blue 5 mm melamine resin top L-36 mm

AWR Outdoor 10315 outdoor grey 6 mm melamine resin top L-50 mm

AWR Master Outdoor 10516 outdoor grey 10 mm melamine resin top 50 mm x 20 mm

Indoor Duo 10651 indoor blue / green 22 mm 3tecWOOD premium 40 mm  

*Automatic tables

/GEWOtabletennis

GEWO Table Tennis
Heidekoppel 26, 24558 Henstedt-Ulzburg, Germany
Mail:  info@gewo-tt.de
www.gewo-tt.com                                      
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SC 25 PREMIUM
High-Tech „made in Germany“ setting  
a New Standard!

YEARS
GUARANTEE
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Quality
made in Germany

ITTF APPROVED

ITTF approved. 

Meets all requirements  
of wheelchair sports

GEWO SC 25 Premium
EN  The GEWO SC 25 Premium combines intuitive handling, maximum safety and a space-saving folding system with ITTF-appro-

ved competition quality. Its robust steel frame, adjustable feet and 400 mm wheelchair clearance ensure excellent stability, 
durability and accessibility, while the table comes fully assembled for immediate use. DE  Der GEWO SC 25 Premium verbindet 
intuitive Bedienung, maximale Sicherheit und ein platzsparendes Klappsystem mit ITTF-zugelassener Wettkampfqualität. Der 
stabile Stahlrahmen, höhenverstellbare Füße und 400 mm Beinfreiheit für Rollstuhlsport sorgen für hohe Stabilität, Langlebigkeit 
und Barrierefreiheit; der Tisch wird vollständig montiert geliefert.  FR  La GEWO SC 25 Premium associe une utilisation intuitive, 
une sécurité maximale et un système de pliage compact à une qualité de compétition homologuée ITTF. Son cadre robuste en 
acier, ses pieds réglables et son dégagement de 400 mm pour les fauteuils roulants garantissent stabilité, durabilité et accessi-
bilité ; la table est livrée entièrement montée.

GEWO Spin-Coach  
EN  Ideal training tool for improving spin variations, 

ball control and the optimal point of contact. DE  
Ideales Trainingsgerät zur Verbesserung von Spinva-
riationen, Ballgefühl und optimalem Treffpunkt. FR  
Outil d’entraînement idéal pour améliorer les variations 
d’effet, le toucher de balle et le point de contact optimal.

Item no.: 11270  € 34.90

OVERVIEW OF ALL GEWO TABLES

Color: blue, green   
   Item no.: 8268  Price at local GEWO distributors	                         ex works / will be delivered without net posts     

MORE TABLE TENNIS TABLES AT WWW.GEWO-TT.COM OR AT OUR LOCAL GEWO AGENCIES.
WEITERE TISCHTENNISTISCHE UNTER WWW.GEWO-TT.COM ODER BEI UNSEREN LOKALEN GEWO HÄNDLERN. 
DÉCOUVREZ D’AUTRES TABLES DE TENNIS DE TABLE SUR WWW.GEWO-TT.COM OU AUPRÈS DE VOTRE REVENDEUR GEWO LOCAL.





